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İsmail Hakkı AKSOYAK1 

 

ÖZET 

 

Menakıpnameler Osmanlı edebiyatının özgün türlerinden biridir. Bu yayınla gelibolulu 

Mustafa Âlî tarafından derlenen Muhyiddin Mehmed-i Dâgî menâkıbı latinize edilip 

özeti verilmektedir. Nüshası hakkında British Museum’da Or. 96791; British Museum 

Or.1279 numaralı kayıtlar verilmektedir. Elimizde metnin geç istinsah edilmiş kopyası 

bulunmaktadır   

Mehmed-i Dâgî Menâkıbı iki yönden önemlidir. İlki, Gelibolulu Mustafa Âlî gibi 

bürokrat ve entelektüel kimliğe sahip birinin derlemesidir. İkincisi de bir yöreye ait bir 

evliyanın eserinin okura ulaşmasıdır.  

Dâî Mehmet Efendi başka tarikatlar içinde de yer alabilmiş halvetî şeyhidir. Evliya 

Çelebi ve Atayî de bu şeyhe özel önem vermişlerdir. Hatta evliya Çelebi ziyaretince 

bulunmuştur. Gelibolulu Mustafa Âlî de Geliboluya uzun bir aradan sonra 

döndüğünde bu menakıbı derler. Menakıpnamede konuşma üslubu hakimdir. Zaman 

zaman yöresel kelimelere de yer verilir.  

Mehmed-i Dâgî veya Dâî, 944 /1537 (Gelibolu)-1020/1611 yılları arasında  yaşamış 

Gelibolulu halvetî bir şeyhi olup kerametleri halk arasında hâlâ yaygındır. Dâî, “dua 

eden” anlamına gelir. Ayrıca Türkçe’de “dağlı” anlamına gelen dagî” veya “tagî” 

mahlası/lakabı, Âlî’nin eseri veya diğer kaynaklarda geçmese de Dâî Mehmed  
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Efendi’nin dağa çekilerek orada yaşamış olabalieceğini düşündürür. Mehmed-i Dâgî 

veya Dâî, hem mutasavvıf hem de şairdir.  Evliya çelebiye göre Gelibolu’da Bayramî 

yoluna biat edip mertebe kat ettikten sonra İstanbul’a gidip Üsküdârî Mahmûd 

Efendi’den Celvetî yolunun donattığı libası kabul etti.  

Bu çalışma ile Mehmed Dâî Menakıbnamesi latinize edildikten sonra tasavvufî 

kelimelerin anlamları dipnotlarla verilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Mehmed-i Dâi, Gelibolulu Âlî, Gelibolu, Osmanlı Edebiyatı, 

Osmanlı Dili, Mecmualar.  

 

THE MENAKIB OF MEHMED-İ DÂÎ’S WRİTTEN BY MUSTAFA ÂLÎ OF 

GALLİPOLİ 

 

ABSTRACT 

 

Menakıpnames are original genre in Ottoman Literature. Mehmed Dâî’s 

Menakıbnames  was compiled by Mustafa Âlî of Gallipoli. We translated into latin 

alfabeth and  summarized. İts nüsha is registered by British Museum Or. 96791; 

British Museum Or.1279. We obtained  late written nusha in recent times  

Mehmed-i Dâgî’s is important both ways. Firstly, it is copiled Mustafa Âlî of Gallipoli 

who wan bureucrat and intrellectrual.  Secondly , the text belongs to Gallipoli.   

Dâî Mehmet, is a Halvetî şeyh. Evliya Çelebi and Atayî recpect him also Evliya Çelebi 

visited şehy and talked wiht him. This study introduces a “menakıbnama" or dervish 

biography (hagiography) unknown of until this time written by Mustafa Ali of Gelibolu 

Mustafa Ali of Gallipoli, after returning his country compiled Dâî’s. The style of Dai’s 

menakıb style isn’t not comlex and also contained ordinary speeches. Mehmed-i Dâgî 

or Dâî was a Halvetî sheikh from Gallipoli who lived between 944/1537 (Gelibolu)-

1020/1611, and his miracles are still widespread among the people. Dâî means “one 

who prays.” In addition, the pseudonym "dagî" or "tagî", which means "mountaineer" 

in Turkish, suggests that Dâî Mehmed Efendi may have retreated to the mountains 

and lived there, although it is not mentioned in Âlî's work or other sources. Mehmed-i 

Dâgî or Dâî is both a Sufi and a poet. According to Evliya Çelebi, after pledging 

allegiance to the Bayrami road in Gallipoli and advancing in rank, he went to Istanbul 

and accepted the dress equipped with the Celveti road from Üsküdârî Mahmûd 

Efendi.With the article Mehmed Dâî’ Menakıbname was latinized and the meaning of 

mistic words was given in footnote. 

Keywords: Mehmed-i Dâî, Gallipoli, Mustafa Âlî of Gallipoli, Ottoman Literture, 

Ottoman Language. 

 

Gelibolulu Mustafa Âlî’nin Muhyiddin Mehmed-İ Dâgî Menâkıbı  

Mehmed-i Dâgî veya Dâî, 944 /1537 (Gelibolu)-1020/1611 yılları arasında  

yaşamış Gelibolulu halvetî bir şeyhi olup kerametleri halk arasında hâlâ 

yaygındır. Dâî, “dua eden” anlamına gelir. Ayrıca Türkçe’de “dağlı” anlamına  
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gelen dagî” veya “tagî” mahlası/lakabı, Âlî’nin eseri veya diğer kaynaklarda 

geçmese de Dâî Mehmed Efendi’nin dağa çekilerek orada yaşamış 

olabalieceğini düşündürür. Mehmed-i Dâgî veya Dâî, hem mutasavvıf hem de 

şairdir. Önceleri Üçköprü’de imamlık yaptı.  

Evliya çelebiye göre Gelibolu’da Bayramî yoluna biat edip mertebe kat ettikten 

sonra İstanbul’a gidip Üsküdârî Mahmûd Efendi’den Celvetî yolunun donattığı 

libası kabul etti (Evliya Cilt 5 161-162.) Daha sonra Halvetiye tarikati 

şeyhlerinden Hüsameddin Efendi’ye bağlandı. (Özcan 1989: 600). Bir rivayete 

göre Gelibolulu Hüsâm Efendi’ye dâmâd oldu (Tatcı ve Yıldız, 2019: 143-144.)  

Dâi Mehmet Efendi, başından geçen bir hadiseden sonra inzivaya çekilir. 

Atayî’nin yazdığına göre bir gece şehri denetleyen Gelibolu Ağası olacak kişi, o 

İlahî aşk sarhoşu zât ile karşılaşıp ona eğlence sarhoşu olması ve hırsızlık gibi 

suçlar isnat ederek tutuklayıp hapsettiğinde, o cahil kişi ve maiyetindekiler bir 

aya varmadan vefat ettiler. Mehmed Efendi, bu durumun etkisiyle şehirden 

ayrılarak yola koyulmuştur. Dört saat kadar uzaklıkta dağ geçidini ve çeşme 

başındaki taşı sığınak edinip kimseyle görüşmemiştir. Yıllarca o makamda 

ibadet ile günlerini geçirmiştir. (Özcan, 1989: 601) Bir çeşme yakınında 

ibadetle meşgul oldu. Bu yüzden şiirlerinde Dagî mahlasını kullandı. (Cunbur, 

2003: 92) 

Mehmet Dâî, III. Murat zamanında İstanbu’a çağrıldı. Mabeyn-i hümayuna 

alındı. Atayî ve babasıyla bu yıllarda tanıştı. Atâyî babası hayattayken Dâgî 

Efendi’nin evlerini de teşrif ettiğini söylüyor. (Özcan 1989: 601 Tatcı ve Yıldız, 

2019: 143-144.) yolunda öncü olduğunda Sultan Ahmed Han’ın sohbetlerinin 

yüceliği ile saygınlık kazanınca Ahmed Han, adı geçen Şeyh’e kendi köyünü 

mülk olarak verdi. (Evliya Cilt 5 161-162.) Sultan Ahmed ve Mehmet 

devirlerinde de padişahların ona olan ilgisi devam etti. (Cunbur, 2003: 92) 

Sonrasında Mehmed Han ve Ahmed Han döneminde de padişahların 

ihsanlarına mazhar olmuş, oturdukları yerin onarılması (Tatcı ve Yıldız, 2019: 

143-144.) ve oraya mescid, zaviye ve türbe inşa edilmesi buyrulup Üçbaşlar 

adındaki kasaba/köy mülk olarak verilmiştir. 1003/1595 tarihinde 

Gelibolu’da olan evlerini medrese hâline getirip mülk olarak verdikleri köyü 

tahsis ettiler. (Özcan, 1989: 601) Gelibolu’daki evi 1594’te onarılıp medrese 

haline getirildi (Cunbur, 2003: 92). Tekke ve mescidi kendi servetiyle inşa 

etmiştir (Evliya Cilt 5 161-162.)  

Evliya Çelebi de Dâî Mehmet’i ziyaret edenler arasındadır. “Birkaç gönüle 

huzur veren dost ile süratli atlara binip Gelibolu’yu gezerek Üçbaş Kasabası’na 

geldiğimizde bir zaviyeye girip Mehmed Tagi hazretlerini ziyaret ettik. 

Memleket sakinleri pek çok manevi hissini ve doğaüstü gücünü nakl ettiler  
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ama mezar taşında yazılar kalabalık etmesin diye yazılmadı.” (Evliya Cilt 5 

161-162.) 

Mehmet Dâi, 1020/1611 senesinde Gelibolu’da vefat etti. “Tagi” 

(1060/M.1611) lafzı vefat tarihidir. İmzasında dal harfi ile Mehmed Dagi 

yazardı. (Özcan, 1989: 601). Hatta mezar taşında yazılı olan “Tagi” lafzı 

dünyadan rıhletlerine tarih düşüp yazılmıştır (Sene 1030). Şiirlerinde Dagi 

mahlasını kullandı (Cunbur, 1989 : 92). Atayî’ye göre kerametleri ile tanınan 

kâmil, hâl ehli,  yüce gönüllü, önde gelen kimseydi. (Özcan, 1989: 601) Atâyî, 

makamının ziyaret yeri olduğunu ve  Arap ve Acemlerin seyahati için 

(Anadolu’ya gelmeleri için) bir sebeptir olduğunu söylemektedir. (Özcan, 1989: 

601). Ayrıca Atâyî, “Şükürler olsun ki ellerini öpüp hayır dualarını almak ve 

Hemşehri Çelebi hitabları ile şereflenmek nasip olmuş ve muhabbetleri ile 

gamlı gönlümüz şifa bulmuştur.” diyerek Dâgî Mehmet Efendi’ye saygısını belli 

eder (Özcan, 1989: 601). Mezarı, Gelibolu’nun, eski adı Burgaz olan 

Değirmerdüzü köyündedir. Türbesi çevre köylerce ziyaret edilmektedir. 

Saadetdin Nüzhet Ergun İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, Yıldız M. 46 

numaralı mecmuada Ayanî’nin Dâğî için yazdığı bir medhiye bulduğunu 

belirtir. Şairin “gönlüm” redifli bir gazelini yayınlar. 

Gazel 

Musâhib bir gönül eğlencesi dildâr arar gönlüm 

Ölünce bendesi olmak diler bir yâr arar gönlüm 

 

Cefâsı olmasa bir kaddi raʿnâ serv-i nâz olsa 

Su gibi pâyine akmağa bir dildâr arar gönlüm 

 

Kimi sevdimse hikmet var idi elbette ağyârı 

Gezüp bu dâr-ı dünyâyı gül-i bî hâr arar gönlüm 

 

Bilinmez neyleyim her dem benim zâr olduğum bu kim 

Gezüp bîhûş olup bülbül gibi gülzâr arar gönlüm 

 

Yıkuptur taş ile zâlim benim ey Dâgî gönlümi 

Anı yapmağ içün durmaz gezer mi’mâr arar gönlüm 

 

Ölünce bendesi olmak diler bir yâr arar gönlüm (Ergun (yty). C.3. yyy. 1120.) 

Eserin nüshasının numaraları British Museum, Or. 96791; British Museum 

Or.1279 olarak verilmiştir. Elimizdeki nüsha British Museum İndia Office 

Library and Records nüshasıyla birebir örtüşmektedir. Metni de 

kütüphanemizde olan bu kopya nüsha üzerinden sunuyoruz.  
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Âlî’nin pek çok eserinde oluğu gibi bu eserin de çok fazla kopyası yoktur. 

Eldeki nüshanın da alelacele yazıldığı veya kopye edildiği bellidir. Bunun 

yanında kelimenin yanlış yazıldığı anlaşılıp üstüçizilip yeniden doğru biçimle 

devam edilmesi de bu aceleci tavrın göstergesidir. Bu da metnin bir başka 

nüshadan kopya edildiğinini açık göstergesidir.  

 

Âlî, eserine Gelibolu’daki Halvetî ve Nakşibendî şeyhlerini sayarak başlar. Ali 

Baba, Abdullah ve Teke Baba isimleri ikinci kez karşımıza çıkar. Böylelikle 16. 

yüzyılda bu iki ekolün Gelibolu’daki temsilcilerini ve etkinliklerini görürüz. 

Gelibolulu Mustafa Âlî eserine Dâgî’nin künyesini vererek başlar. Dâgî, Köse 

Şemseddin’in 57 yaşındaki oğlu İmam Pir Halife’nin oğludur. O ana kadar hiç 

bir günah işlememiştir. Dâî, 41 yaşındadır. 60 erbain çıkarmıştır. Namazını 

yaz ve kış soğuk su ile abdest tazeleyerek kılmıştır. Gelibolu’dan bir menzil 

uzaklıkta Bayezıtlı karyesinin karşısında yüksek bir dağda taş kovuğunda 

ibadet etmektedir. Saygısız kişilerin gelmesi yüzünden orasının etrafını 

çevirirler. Kışın ateş yakıp ısınmıştır. Âlî’ye göre kışın soğuk su ile abdest 

almak Dâî’nin kerametindendir. Kastamonulu Şaban Efendi halifelerinden 

Aladdin adlı bağlısını Gelibolu’ya gönderir. Pir Alî Halife’nin vefatında sonra 

mahalle halkının ricası üzerine birkaç yıl imamlık yapar. Şehrin içindeki 

zaviyesinde ve Çamlıca camiinde üç, dört, beş ve altıncı ismi tamamlar. 

Kastamonulu Şaban Efendi, vefatından önce bir bağlısıyla yedinci ismi 

Mehmed-i Dâî’ye mektupla ulaştırır. Bu kişi Mehmet Dâî’ye bağlanır. Eceabad 

adlı nahiyenin yolu üzerinde Bayezitli karyesinin karşısında Kilidülbahr 

Kalesi’nin arkasında yükek dağ eteğinde bir taş kovuğunu temizletip erbain 

çıkartır.  

Makam-ı Evvel: Bayezıtlı köyüne yakındır. İnsanların rahatsız etmeleri üzerine 

dağın tepesinden inen bir su buldular ve oraya bir zaviye yaptılar. Orası, 

Makam-ı Sânîdir. Uzun zaman orada kalırlar. Burası sur içine alınarak zaviye 

yapılır. Daha sonra da dağın eteğine Makam-ı Sâlis’i yaparlar. Dâî Mehmed 

Efendi, Bab-ı Saadet ağası Gazanfer Ağa’yı “oğulluğa kabul buyurmuşlar” idi. 

Gazanfer Ağa hastalandığında hekimler çare bulamaz. Rüyasında Dâî Mehmed 

Efendi’yi görürler. Kendilerinin gelmesini iyileşmeye sebep olacağına gönülden 

inanır. Kendisine mektup yazarak Şeyh Şaban Efendi’nin ruhuna antlar içip 

bir adam gönderir. Padişahın haberinin olmamasını rica ederler. Dâî Mehmed 

Efendi’nin gelmesinden sonra Gazanfer Ağa günden güne iyileşir. Erkan-ı 

devlet Şeyhülislam Bostanzade’nin oğulları da hoş geldine gelirler. Cuma 

namazında IV. Vezir Mehmet Paşa görüşmeyi ister. Kanunî Sultan Süleyman 

görüşme isteğinde bulunsa da kabul etmezler. Gazanfer Ağa da Dâî Mehmed 

Efendi’nin adıyla talepte bulunanların gerçek olup olmadıklarını ayırt etmek  
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için kendisinden bir “Bismillah” yazısı istese de yazı kullanmadığını 

çaresizlerin isteklerini yerine getirmesi gerektiğini ifade ederek kabul etmezler. 

Dâî Mehmed Efendi’nin İstanbul’a gitmesi dedikodulara sebep olur. Evliyanın 

devlet büyüklerinin daveti üzerine gitmesi kerametine zarar vermez. Mevlana 

Muslihiddin Sıdkî [2., 3. menakıplar], Vaiz Hacı Halife [5. ve 20. menakıp], 

Derviş Hüseyn Handan [8., 9. ve 21. menakıplar] ve Hüseyn bin Haydar’ın 

[12., 13. ve 20. menakıplar] Gelibolulu Mustafa Âlî’ye aktardıkları sahih 

kerametler şunlardır. 

[1] Bir taşı kaldırtıp altını kazdıklarında su çıkarmaları anlatılır. 

[2] Dâî Mehmed Efendi’nin savmaasında gece azizi seccadesine bulamaz. 

Döndüğünde Dâî Mehmed Efendi’yi seccadesine oturmuş yüzünden nur akar 

şekilde görür. 

[3] Sıdkî Efendi Dâî Mehmed Efendi’yi imtihan etmek maksadıyla alınlarına 

yılan sarılmış askerler gönderir ve bu durum Dâî Mehmed Efendi’ye malum 

olur. 

[4] Dâî Mehmet Efendi Çamlıca Camii’nde yatsı namazından sonra imamla 

sohbet eder. Ayrıldığında Gelibolulu yayabaşı Hasan ve arkadaşı Dâî Mehmed 

Efendi’yi yakalarlar. İçlerinden biri buna itiraz eder. Onu tutuklatan 

Gelibolulu yayabaşı Hasan ile diğerleri de ölürler. 

[5] Hacı Halife, kitaplarda cemaati terk etmek şöhret ve riyadır diye itiraz eder. 

Kitapları yükletip azizin tekkesine vardığında tevhit sadaları duyar. Sabah 

namazında sesleri sorar. Tekkenin kapısı olmadığından gelenlerin nereye 

gittiğini anlayamayınca Dâî Mehmed Efendi’ye bağlanır. 

[6] Namazdan sonra 4-5 serçenin ve daha sonra geyiklerin gelip Dâî Mehmed 

Efendi’nin ellerini yalayıp yüzüne bakmaları üzerine “Bunlar insandan 

kaçarlar. Ben dağ delisiyim.” derler. 

[7] Vaiz, avluda aziz ile yatarken sabaha kadar kanat şakırtısından uyuyamaz. 

[8] Kâfir iniltisi duyan azizin kazmasını emrettiği yerden insan kemikleri çıkar. 

[9] Hasan Paşa adlı mirahur padişah tarafından 4000 akça verilmek üzere 

Gelibolu’ya gelir. Bu durumu duyan Dâî Mehmed Efendi aracıyı kabul etmez. 

Mirahur parayı vermek üzere yola çıkar. Ancak Dâî Mehmed Efendi’nin 

himmetiyle yolunu kaybeder. Ahibbası azizi ikna eder. Mirahur da böylece 

yolunu bulur. Aziz, parayı Gelibolu yoksullarına dağıtır. Hasan Paşa adlı 

mirahur da Rumeli beylerbeyliğine kadar yükselir. 

[10] Gelibolu kadı ve müftüsü Mevlevî Medhî, Derviş Hüseyn Handan’ı da alıp 

Dâî Mehmed Efendi’yi ziyaret ederler. Gelmeden önce de aç kalmamak için 

yemeklerini yerler. Sohbet esnasında yakın köylerin zenginlerinden biri 7-8 

cins yemek getirir. 

[11] Birgün Dâî Mehmed Efendi ile müridinin arasında büyük bir yılan ortaya 

çıkar. Dâî Mehmed Efendi, müridinin korkusuna güler ve yılanın yabandan  
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değil; eve ait olduğunu söyler. Birgün yılan, seccadenin kenarından başını 

çıkarıp 15 dakika azizin yüzüne bakar kaybolur. Yılan hal lisanı ile azizle 

söyleşir. Suskun olduğunda da remziler ile konuşur. 

[12] Hüseyin bin Haydar, küçükken kâtiplik öğrenir. 30 yıl geçtikten sonra 

unutur. İstanbul’a gelip kâtiplik yapmak isterse de bir harf yazamaz. Dâî 

Mehmed Efendi’ye gider. O da Bismillah ile bir kalem uzatır. Hüseyin Efendi o 

andan sonra kalemimi son derece iyi kullanmaya başlar. 

[13] Hüseyin bin Haydar, Dâî Mehmed Efendi’yi ziyaret edip dün geldiğini 

ancak bulamadığını söyler. Aziz de “Gelseydin benim yerime ruhsuz cesedimi 

bulurdun” şeklinde cevap verir. 

[14] Gelibolu denizcilerinden Hızır bin Çırağ adlı reis Karadeniz’de bir liman 

bulamayıp “Hey Mehmed-i Dâğî yetiş; bize Hızır ol ve bir limana yol bul” 

deyince Dâî Mehmed Efendi, derhal geminin baş tayfasından biri şeklinde 

ortaya çıkar. Gemiyi limana götürür. Bu işi kimin yaptığını araştırırlarsa da 

bulamazlar. İbn Haydar, konuyu Aziz’den sorar. “Sıkıntıdaki insanlar, sürekli 

beni çağırırlar. Diğer peygamber ve velileri bırakıp benden medet dilemeleri 

üzerine baş yoldaşları gibi vardım. Söz ile yol gösterip bir limana ulaştırdım.” 

der 

[15] İbrahim bin Burgazlım adlı reisin gemisi önce Semendirek önünde anafor 

olur. Mehmed-i Daî’den yardım ister. Kendileri denizin dalgaları arasından 

gelir. Gemiyi sahile yanaştırır. Kilidülbahr dedikleri hisar önünde gemileri 

delinir. Tekrar yardım isterler. Aziz, gemiyi onarır. 

[16] Makam-ı Evvelde oturanın cin taifesinden olduğu Dâî Mehmed Efendi 

tarafından ifade edilmesinin ardından bir Arap’ın o makamdan ayrılması 

anlatılır 

[17] Dâî Mehmed Efendi yağmur duasına çıkar ve yağmur yağdırır. 

[18] Dergah-ı âlî solaklarından Hasan bin Bali sofra, seccade ve mahremeden 

oluşan hediyeyi Dâî Mehmed Efendi’ye göndermek için yola çıkar. Yolda 

seccade ve mahremenin yerine Mekke’de hacdan getirdiklerini koyar. Şeyh 

armağanlardan sadece Hacdan gelenleri alır. Diğerlerini kabul etmez. 

[19] Derviş Hüseyn Handan, uzun yıllar Dâî Mehmed Efendi’yi tıraş eder. 

Azizin zaviyesini ben yaptırdım diye övünür. Aziz bunu duyunca üzülür. Ona 

karşı ilgiyi keser. Hüseyn-i Handan da bundan sonra rahatsızlanır. 

[20] Hacı Halife ve Hüseyin ibni Haydar, Dâī Mehmed Efendi’nin yanındayken 

bir hatun adakla gelir. Bir gemiden geldiğini belirtir. Azizin yanına 

bırakmazlar. Sadece kapıdan görmesine izin verirler. İbn Haydar ısrarının 

sebebini sorar. “Biz fırtınaya yakalandık ve bu azizden yardım istedik. 

Gördüğüm şeyh, gemimizin burnuna yapışıp biziz tehlikeden kurtardı. Gemide  
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gördüğüm aziz ile kedisi midir diye bakmaya geldim. Her ikisi aynı kişidir.” 

der. 

[21] Dergah-ı âlî solaklarından Hüseyn-i Handan, maaşının artması ve 

emekliliğini amaçlar. Dâî Mehmed Efendi’yi tıraş ederken sık sık durumunu 

dile getirir. Sonunda aziz kendine bir mektup vererek mektubu paşanın 

damadı Halil Paşa’nın yeniçeri ağalığını kutlamak için gönderir. Bu yüz yüze 

görüşme sonucu Handan emekli olur. Halil Ağa o sene beylerbeyi olursa 

gözden düşer. Azize sui zan eder. Ancak istediği sekiz yıl sonra gerçekleşir. 

Aslında bu durum azizin ettiği duaya uygun düşmüştü ve azizin ettiği duanın 

etkisi uzun yıllar sonra gerçekleşmişti. 

[22] Dâî Mehmed Efendi’nin şehrin içindeki savmaasının yanına gelen saçlı bir 

şeyh azizi yok etmek amacıyla velilik kabzasından bir fena oku atar. Aziz, oku 

tersine çevirir. Ya kalk git ya da vücudunu kendi elinle yok et demek ister. O 

kişi de oktan çok zor kurtulur. Atılan oku atana döndürmek keramet ve iyilik 

göstergedir. Mehmed Dâî, kendisine meydan okuyan bir veliyi alt etmiş olur. 

Şeyh Şaban Efendi, bir ara Şeyh Recep ve Şeyh Zeyneddin adlı iki şeyhin 

çekişmelerinden öz eder. Birara Gelibolulu Mustafa Âlî’ye sıra gelir. Babasının 

bu kişilerle aynı sofrada bulunduklarını belirtir. Âlî Şeyh Şaban’ı ziyaret eder. 

Kendini defterdarlardan biri olarak tanıtır. Şaban Efendi, Âlî’yi tanıyarak “Âlî 

Efendi namıyla tanınan defterdar siz misiniz?” diyerek Âlî’yi hemen tanıdığını 

belli eder.  

 

SONUÇ  

Dâgî Mehmed Efendi şöhreti İstanbul’a kadar yayılmış önemli ve hal ve 

tavırlarından dolayı da sıra dışı bir mutasavvıftır. Gelibolulu Mustafa Âlî de 

Dâgî Mehmed Efendi’nin hayatı ve menkabelerini içeren Menâkıb-ı Dâî adlı 

orijinal ve tek kaynak olan eserini de zamana armağan eder. Gelibolu’ya 

gelmeden önce yazdığı Sadef-i Sad Güher’deki ruh hali Dâgî Mehmed Efendi 

Menâkıb’ında büyük bir coşkuya ve ayrıntılara dikkate dönüşür. Eser, bir 

mutasavvıfın kendine bağlı bir müridi tarafından kaleme alınmış gibi duygu 

yüklüdür. Âlî, Dâgî Mehmed Efendi’nin aleyhine hiçbir düşünce geçirmemeye 

özen gösterir. Hatta Dâgî Mehmet Efendi’nin mutasavvıflığını sınamaya 

kalkışanları, kerametine inanmayanları da açık açık yazar. Örnek olarak 14. 

menakıpta Âlî, Dâgî Mehmed Efendi’yi “Sıkıntıdaki insanlar, diğer peygamber 

ve velileri bırakıp benden medet dilemeleri üzerine vardım.” şeklinde 

konuşturarak onun diğer veliler karşısındaki konumunu daha da yüceltmeye 

çalışır. Gelibolu’da yaşayan halktan kimselerin Şeyh Mehmed-i Dâî ile 

münasebetleri, halkın kerametlere bakışı ve zaman zaman evliyanın birbiri ile 

mücadelesi 16. yüzyıldaki dinî-sosyal hayatın canlı bir panaromasıdır. 

Menkabelerden birkaçı da Dâgî Mehmed Efendi’nin denizde darda kalanlara  
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yardım etmesi üzerinedir. Özellikle 14., 15. ve 20. menakıplarda Dâgî Mehmet 

Efendi, denizde darda kalanlara yardımcı olan veli bir kişi portresiyle 

karşımıza çıkar. Menkabe geleneğimizde denizde zor durumda kalanlara 

yardım eden evliya sayısı da fazla değildir. Evliyalar Aniklopesi’ne bakarak 

Alvân Hamevî, Bilâl-i Magribî, Hıfnî, İbrahim Edhem, Mâlik bin Dinar, Ebû 

Bekir Ayderus, Muhammed Ömer, Münavî Seyyidet Nefîse (19. yy) gibi İslâm 

coğrafyasından veli kişilerin denizle bağlantılı kerametleri olmuştur. Osmanlı 

coğrafyasında ise az da olsa Behrullah Efendi, Burhâneddîn bin Muhammed 

Eğridirî, Celâl Ali Dede, Gavsî Ahmed Dede (gemi peyda edip Üsküdar’a 

geçme), Gavsülmemduh (18. yy), Mehmed Emin Çelebi (denizde yürüme), 

Muhyiddin-i İskilibi (16. yy), Muhyiddin-i Muhammed (16. yy), Safiyüddin-i 

Erdebili (13.yy), Seyyid Alâeddîn Ali Semerkandî (15. yy.) Seyyid Bilâl (13. yy) 

keramet gösterenler varsa da hiç birinin kerameti Dâgî Mehmed 

Efendi’ninkine benzemez. Dâî Mehmed Efendi, denizde yardıma koşanlar 

içinde ayrıcalıklı bir konuma sahiptir. Bilindiği gibi Poseidon, Yunanlıların 

deniz tanrına verdikleri addır. Anadolu’da da Hızır ve İlyas karada ve denizde 

kalanların yardımına koşar. Dâî Mehmed Efendi hakkında anlatılanlar da 

Hızır-İlyas geleneğinin bir parçasıdır. Eser, Gelibolulu Mustafa Âlî’nin o zaman 

dilimindeki dinî anlayışını göstermesi ve menkıbelerin içinde Gelibolulu 

kişilerin de yer alması bakımından önemlidir. 
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[METİN] 

 

[3a] 

[GELİBOLI’DAN ʿĀLī EFENDİ CEMīʿ İMİŞ. LĀKİN KĀTİB-İ YEZDĀN ŻABṬ 

İTMİŞDÜR] 

El-ḥamdü li-Veliyyihi ve’s-ṣalātü ʿalā-Ḥabīb-i Ezeliyye ve ʿalā-ālihi ve aṣḥābihi ve ṣıbṭıhi ve 

ümmetihi2. Baʿde ẕālik3 bu ḥaḳīr-i bī-riyā4 yaʿnī müʾellif-i risāle ʿĀlī Muṣṭafā on sekiz yıl 

tamām şehr-i Gelibolı gibi vaṭanumdan cüdā düşüp ʿināyet-i Ḥaḳla sene isneyn ve elf5 

tārīḫinde ṣılaya varmaḳ ki müyesser oldu. Ol diyāruñ evliyā6 vü ṣuleḥāsını7 ferden ferden 

ziyāret daḫi muḳarrer oldu. Evvelā bu cümlenüñ aḳdemi8 Āl-i ʿOsmān’dan9 Sulṭān Murād 

Ḫān-ı ḳadīm devrinüñ ʿazīz-i muḥteremi Muḥammediye-nām kitābuñ müʾellifi Muḥammed 

İbn-i Katib-nām veliyy-i bāhirü’l-ʿirfān ve Envār-ı ʿĀşıkīn mücelledinüñ muṣannifi ve şeyḫ-i 

mezbūruñ10 ḳarındaşı Aḥmed-i Bī-cān baʿdehu fātiḥ-i Ḳosṭanṭiniyye Sulṭān Meḥemmed 

Ḫān zamānında iştihār bulmış vāʿiẓ-i Rabbānī Mevlānā ʿAlāü’d-dīn ve ʿālim-i sırr-ı tefsīr-i 

Ḳurʾānī11 Mevlānā Ḳara Nūrü’d-dīn ve merḥūm Sulṭān Bāyezid Ḫān-ı Ġāzī ʿaṣrındaki 

ʿazīzlerden Mevlānā Köse Şemsü’d-dīn [3b] kim bu cümle ṭarīḳ-i ḫalvetī 

meşāyiḫindendür12 ve ammā Ḫudā-perver mecẕūblardan13 ʿAlī Baba ve ʿAbdullāh Veled ve 

ceẕebātla14 merġūblardan Teke Baba be-ṭarīḳ-i silsile-i Naḳşibendiyeden Emīr Muḥammed 

Buḫārī ḥażretlerine ʿaṣā-dār olmış Sulṭān Bāyezīd Ḫan-ı Ġāzī ʿaṣrında ẓuhūr itmiş iken yā 

Sulṭān Süleymān Ḫan merḥūmuñ evāḫir-i eyyām-ı salṭanatlarına dek muʿammer olmaḳla 

bu ḥaḳīre rüʾyet-i dīdārı saʿādeti sezāvār olmış Köse Maḥmūd Ḫalīfe ve bunlaruñ emsāli 

niçe meşāyiḫ-i laṭīfe15 ki kimi bi’ẕ-ẕāt Gelibolıdan ẓuhūra gelmişdür ve kimi Anaṭolı 

vilāyetlerinden geçüp ol maḳām-ı şerīfde temekkünle merātib-i ʿāliyeye vāṣıl olmış 

ʿazīzlerdür. Ḳaddesallāhu esrārehum ve belaġa münāhu men zārehüm16 bu ḥaḳīr hezārāt-ı 

müteberrikelerini ziyāret itdükden ṣoñra henūz ʿālem-i fānīde17 mevcūd bulınup sābıḳu’ẕ-

                                                        
2 Hamd Veli olan Allah’a mahsustur. Salât Ezelî (olan Allah’ın) Habibine, onun ailesine, 

ashabına, torunlarına ve ümmetinin üzerine olsun. 
3 Bundan sonra 
4 Riyası olmayan zavallı Gelibolulu Mustafa Âlî. 
5 1002 / 1593-1594. 
6Evliyâ: Kerametleri olduğuna inanılan kimseler; veliler.  
7 Sulehâ: Dinin emirlerini yerine getiren salih kişiler.  
8 En önde geleni. 
9 Osmanlı sülalesi. 
10 Sözü edilen şeyh. 
11 Kuran tefsirinin sırrının bilgini. 
12 Halvetî şeyhlerindendir. 
13 Evliyâ: Allah dostu veli kişi. 
14 Cezebât: Cezbeler; manevi coşkunluk halleri. 
15 Meşâyih-i latîfe: İlahi sırların inceliklerini idrak etmiş şeyhler.  
16 Allah onların sırlarını kutsasın ve onları ziyaret eden dileğine kavuşsun. 
17 Âlem-i fâni: Geçici âlem, dünya. 
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ẕikr Köse Şemsü’d-dīnüñ oġlı İmām Pīr ʿAlī Ḫalīfenüñ veled-i ṣulbīsi olup sene erbaʿa ve 

erbaʿīn tisʿami’e (: 1537/1538 )18 [4a] tārīḫinde ʿālem-i mülke19 ḳadem baṣmış Ve ilā-

yevminā hāzā20 elli yidi yaşında bulup yine aṣlā kebāyirden ḥattā ṣaġāyirden21 bile 

kendülerden bir günāh ṣādır olmayup maʿṣūm idükleri tevātüre yitişüp vilāyet-i 

mezbūrenüñ kibār u ṣıġārı şehādetleri22 sübūt bulmış ḳuṭbu’l-enām23 ġavsü’l-eyyām24 

ḫalḳdan münḳaṭıʿ25 żamāʾir-i ḳulūbe muṭṭaliʿ Ebu’l-hüdā Şeyḫ Muḥammed-i Daġī ḳuddise 

sırruhu26 ḥażretleri ki on altı yaşına girdükden beri bu tārīḫe gelince, ki ḳırḳ bir yıl 

olmışdur, hem vaḳtüñ namāzını tecdīd-i vużūyla ḳılduḳları27 ve bu zamāna dek ki altmış 

miḳdārı erbaʿīn çıḳarmışlardır28. Her erbaʿīn içindeki evḳāt-ı namāzını yaz u ḳış ṣovuḳ 

ṣudan ġusl-i āb-dest ile ḳılduḳları herkese maʿlūm u ḫaber-i meşhūr olup29 tevātüre 

yitişmişdür [Li-müʾellifihi]  

[Feʿilātün mefāʿīlün feʿilün] 

N’ola reʾs-i cebelde30 ṭutsa maḳām 

Ḳuṭb-ı ʿālem31 Muḥammed-i Dāġī 

Aña ṭaġ üstü bāġ olup maʿşūḳ 

Zülf-i zülfini ḳıldı dil baġı 

 

ḳışlası şiddet-i şitādur. Anuñ āteş-i ʿışḳı ve ceẕbe32 yaylaġı meger ey [4b] dil ricāl yādındur 

ki ḳalupdur (rical-i yādın dergeh ḳılupdur?)musaḫḫar ırmaġı  

ʿAle’l-ḫuṣūṣ on beş yıl ḳarībdür ki ekser-i erbaʿīni Gelibolı’dan bir menzil baʿīd33 Bāyezīdli 

dimekle meşhūr bir ḳarye muḳābilinde çıḳarup yüksek ṭaġda her bir ṭaş ḳovuġında ʿibādet 

iderler. Şiddet-i şitāda34 ḳarlar yaġup ʿumūmen ṣular ṭoñar. Herkes yanar āteşi gülistān 

taṣavvur edip35 Ḫalīlullāh gibi cān atar. Fe-emmā ʿazīz-i mumāileyh ne ʿömrinde bir kerre 

āteş yaḳup ıṣınmışdur ve ne ġuṣl u vużūsına yitecek ṣuyını ıṣıtmışdur ve erbaʿīne 

                                                        
18 944 :  1537/1538 . 
19 Âlem-i mülk: Dünya. 
20 Bu günümüze kadar (şu anda) 
21 Büyüklerden hatta küçüklerden. 
22 Bütük ve küçüklerin tanıklıkları. 
23 Kutbu’l-enâm: Yaratılmışlar içinde manevi derecelerin en üst kısmında olan kişi.  
24 Gavsü’l-eyyâm: Tasavvuf ehlinin kendisinden yardım istediği, kendisine sığındığı kutup.  
25 Halk ile temas etmeyen. 
26 Sırrı kutsansın 
27 Her vakit abdest tazelemek. 
28 Erbaîn çıkarmak: Kırk gün çile çekmek.  
29 Herkes tarafından bilinen. 
30 Dağ başında. 
31 Kutb-ı âlem: Kendi döneminin kutbu olan şeyh.  
32 Cezbe: Manevi coşkunluk hali.  
33 Bir menzil uzakta. 
34 Şiddetli kışta. 
35 Gülbahçesi hayal etmek. 
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girdüklerince36 rūstāyī37 niçe eşḫāṣ ol maḳāma üşüp iltimās-ı gūn-ā-gūn ile ayaġına düşüp 

secdevār muntaẓam olan eyyām-ı erbaʿīni yüz urmaḳla ṣoñradan eḥibbāsı tedārükiyle bir 

sūr binā olınup oḳur akar (metinde, akur) ṣuyını içerü aldılar ve ḳapıyı berkidip ʿibādet 

itdükçe aġyārdan maḥfūẓ olmasını murād idindiler. Fi’l-vāḳiʿ eyyām-ı erbaʿīnde ol sūr içine 

girüp [5a] ḳapanurlar āḫirine dek bir ferd ile iltifāt u ṣoḥbet itmeyip şitā vü germāda böyle 

geçinir.  

[Li-müʾellifihi] Vāḳıʿā ekser-i ricāl-i güzīn oldular. Dāmen-i cebelde mekīn buz içinden vużū 

vü ġusl ammā bir kerāmet degül mi muʿcizāsā kendüler ʿale’l-ḫuṣūṣ38 ola pīr erbaʿīn żaʿfı 

birle ẕātı żarr-ı pür-şiddet ü ʿuzlet39 ve ḳanāʿatdür bu kerāmet bir özge ḥāletdür. 

Faṣl: Ammā keyfiyyet-i sülūkleri40 bu vechle olmışdur ki Ḳasṭamonulı Şaʿbān Efendi zāde 

taḳvāhu41 kendi ḫulefāsından42 ʿAlāü’d-dīn-nām merd-i sāliki Gelibolı’ya gönderdiler. Anda 

bir ḳābil-i vücūd43 peydā olmışdur44 ki Pīr ʿAlī-zāde dimekle maʿrūfdur45. “Var anı 

añlayaṭur (eğleyeùur?)” diyü buyurdular. Pes ḫalīfe mūmāileyh Gelibolı’ya gelüp kenār-ı 

şehrde46 ʿAzīz Ṭaġī’nuñ maḥallesine ḳarīb Çamlıca-nām cāmiʿde bir pīr ile bulışup 

ẕikrullāhla meşġūl olmaḳda ʿazīzüñ daḫı meḳāṭīsine ol ḫalīfenüñ ḳalbi münceẕib olmaġla 

niçe yıllar ol cāmiʿde ṭāʿat ü ẕikrullāha ḳalmışlar. [5b] Ḥattā rāvīnüñ rivāyeti üzre ism-i 

evvel ve ism-i sānīde bir miḳdār rūzgār geçürmişler. Baʿdehu mezbūr ḫalīfe ḥacc-ı şerīfe 

mütevvecih olup ol ṭarīḳ-i hidāyet-refīḳde dār-ı beḳāya naḳlitmişler. Revveḥallāhu rūḥahu 

ve kessir fütūḥahu.47 Bundan ṣoñra niçe yıllar yine ʿazīz-i müşārun ileyh ẕikrullāha ve 

yıldan yıla niçe erbaʿīnler çıḳarıp sūziş u āha meşġūl olurlar. Ḥattā babaları İmām Pīr ʿAlī 

Ḫalīfe vefātından ṣoñra maḥalle ḫalḳı ʿazīzüñ mübārek ayaġına düşüp “elbette 

imāmetüñüzle bizi teşrīf buyuruñ” diyü recā itmeleriyle berāy-ı ḫavāṭır-ı riʿāyet48 

muḳaddemā birḳaç yıl imām olmışlar. Lākin ehl-i maḥalleyi tesellī itdükden ṣoñra istiġfār 

idüp “imāmete ḳādir degülem” diyü çekilmişler ve bi’l-cümle ʿazīz-i hüve meẕkūr49 otuz yıl 

bu ortalıḳda nefs-i şehrdeki zāviyesinde ve Çamlıca cāmiʿnde ism-i sālisi ve ism-i rābiʿi 

tekmīl iderler. Yaʿnī ki bu mā-beyndeki merātibi daḫı görüp ḳaṭʿ-ı derecāt semtlerine 

giderler ve niçe yıllardan ṣoñra ism-i ḫāmisi ve ism-i [6a] sādisi iştiġāl ile maʿlūm 

idiniyorlar. Yaʿnī kim o maḳāmāt-ı ʿaliyyeye daḫı ʿurūc idüp teraḳḳī buyururlar. Bir ṭarīḳile 
                                                        
36 Erba’îne girmek: Kırk gün çile çekmeye başlamak. 
37 Köylü, cahil. 
38 Özellikle. 
39 Uzlet: Halktan uzaklaşıp Hak’la olmak. 
40 Keyfiyyet-i sülûk: Tasavvuf yoluna girme, bir tarikata bağlanma hadisesi.  
41 Allah onun takvasını artırsın. 
42 Hulefâ: Halifeler; bir şeyhin farklı bölgelerde bulunan temsilcileri ve ondan sonra başa 

geçecek kişiler.  
43 Yetenekli kimse. 
44 Ortaya çıkmıştır. 
45 Tanınmış. 
46 Şehrin kenarında. 
47 Allah onun ruhuna rahatlık versin. Gönül ferahlığını artırsın. 
48 Kalpleri kırmamak için. 
49 O zikredilmiştir. 
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ism-i sālis şuġlinde iken ve esrār-ı cihāt-ı sitte herāyīne murād-ı ḫāṭır-ı ʿāṭırlarında gün 

gibi nümāyan iken sābıkü’ẕ-ẕikr Şeyḫ Şaʿbān Efendi ki ḫalvetīlerüñ ulılarındandır, ʿālem-i 

beḳāya50 naḳlitmek ṣadedinde mürīdlerinden (Bu kişinin adı yazılmamış) -nām şaḫṣuñ 

yüzine baḳıp “Gelibolıda Pīr ʿAlī Ḫalīfeoġlı Muḥyi’d-dīn-nām ḫalīfemiz vardur. Hem bizüm 

icāzetimizle bu mektūbı anlara ulaşdur. Sen de bu ṭarīḳile bir miḳdār behremend ol” diyü 

buyurdılar. İsm-i sābiʿi daḫı bu vech ile irsāl ḳılurlar ve bi’l-cümle şaḫṣ-ı mürīd51 

Gelibolı’ya gelir. Bi-ḥikmetillāh52 ṭoḳsan miḳdārı maḥallātından bilā-işāret ʿazīzüñ 

maḥallesine ṭoġrılur ve evvel mülāḳat idüp ʿazīzi suʾāl eyledügi yine ʿazīzüñ ẕāt-ı şerīfi 

olur. Yaʿnī ki “bu şehrde Pīr ʿAlī Ḫalīfe-zāde Muḥyi’d-dīn Efendi kimdür” diyü ṣorar. Onlar 

daḫı “gelüñ gösterelüm” diyü rāh-nümā olurlar ve cāmiʿ-i [6b] mezbūra53 iltüp edeb ile 

öñlerine diz çöküp “ḫiẕmet nedür buyruñ” dirler. Mürīd-i mezbūr görür ki kendülerdür. 

Şaʿbān Efendinüñ selāmını ve varaḳasını teslīm ider. Kendüsi daḫı ʿazīzüñ ẕāt-ı şerīfi 

mıḳnāṭīsine ḥadīd gibi mecẕūb olup aṣlā ḫidmetlerinden mufāraḳata ḳādir olamaz. El-ḳıṣṣa 

şeyḫleri Şaʿbān Efendidür ki iki vech ile irşād buyurmışlardur. Evveli ṭarīḳ-i ḥacc-ı şerīfde 

fevt olan ʿAlaü’d-dīn ḫalīfedür. 

Sānīsi ism-i şerīfle vefātları ḫaberinüñ vuṣūli ḥāletdeki işāretdür ve ism-i sābiʿ gelince 

esmāʾ-i sittede iştiġālleri yigirmi beş yılda vāḳıʿ olmış ve yidinci ismde beş yıl miḳdārı 

mücāhede ḳılup54 cemʿān otuz yılda ṣāḥib-i taṣarruf olmışlar55 ve cümle murādlarına vāṣıl 

olup kümmelīn56 taṣarrufātına ḳudret bulmışlar ve bi’l-cümle gün günden aḥibbā57 

çoġalmış ve eṭrāf u cevānibden nüõūr gelmeye başlayıp cemʿiyyet-i ḫāṭırları [7a] ṭaġılmış 

āḫirü’l-emr bu maḳūle kesret58 ü izdiḥāmdan mużṭaribü’l-ḥāl olup şehrden göçüp Ece-

ābād-nām nāḥiyenüñ yolı üzerinde vāḳiʿ Bāyezīdli-nām ḳarye muḳābilinde āvāz 

işidilmeyecek deñlü baʿīd yirde ḫuṣūṣān Kilīdü’l-baḥr ḳalʿasınuñ mā-verāsında aḳan 

Mefāriz Deñizi-nām baḥr görindügi mürtefiʿ ṭaġ eteginde59 bir ṭaş ḳovuġı bulurlar ve anı 

taʿzīl ü taṭhīr itdürüp ol maḳāmda erbaʿīn çıḳarmaġa meşġūl olurlar ki ḫalḳdan 

ʿuzletlerinden ṣoñra iḫtiyār itdükleri üç maḳāmuñ 60 evveli budur.  

[Li-müʾellifihi]  

[Feʿilātün mefāʿilün feʿilün] 

Olmaz ey müddeʿī riyāyla bu bir 

Kişi ṭaġ tepesinde ʿuzlet ide 

                                                        
50 Âlem-i bekâ: Ebedi âlem; ahiret. 
51 Mürit kişi. 
52 Allah’ın hikmetiyle. 
53 Söz konusu camiye. 
54 Mücâhede kılmak: Benlikten kurtulmak için mücadele etmek. 
55 Sâhib-i tasarruf olmak: Yaratılmışlar üzerinde hüküm sürme meleke ve yetkisine sahip 

olmak.  
56 Kâmiller, olgun kimseler. 
57 Sevenler. 
58 Kesret: Vahdetin zıttı; çokluk. 
59 Yüksek dağın eteğinde. 
60 Makâm: Allah katındaki merrtebe. 
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Ḫalḳa yāḫūd ḳarīb ve ḥīle için  

Bir mücevvef ṭaş61 içre ḥalvet ide62 

Ùaġ başı bekleyen kişi çün şīr 

Her ne isterse ṣaylu (?) himmet ide 

Seng63 içre güher ṭurur mekīn  

Kim ki fehm eylemezse ġaflet ide 

Faṣlun fi’l-maḳāmātiʾs-selāse64: Ammā maḳāmāt-ı selāseye bāʿis budur ki şehrden göçüp 

varup sākin olduḳları maḳāma Maḳām-ı [7b] Evvel dinilür ki beyān olınan ḳoya ḳarīb 

yirdedür65. Fe-emmā ʿazīzüñ zāviyesi taʿzīl olup sākin olmaları muḳarrer olduḳdan ṣoñra 

aḥibbādan biri suʾāl eylediler ki bu maḥalde aḳarṣucaġız lāzımdur. Ol olmayacaḳ 

temekkünüñüz müşkil degül midür? Pes ʿazīz-i mÿmāileyh mübarek ellerindeki ʿāṣā ile bir 

ṭaş gösterdiler. “Bunı ḳalduruñ. Bi-ʿināyetillāh66 bir ṣucaġız ẓuhūrı fehm eylerin” diyü 

buyurdılar. Fi’l-vāḳiʿ ol ṭaşı ḳaldurup bir miḳdār ḳazduḳları gibi bir laṭīf ü leẕīẕ ṣucaġız 

ẓāhir oldı. Her gören ʿazīzüñ bu kerāmetini taʿaccübe ḳaldı. Lākin ḳırḳ elli adım miḳdārı 

zāviyeden ıraġ olmaḳla erbaʿīn āḫirlerindeki āb-dest ü ġusle gelürlerdi. Bir uġurdan67 

yüriyüp varmalarına mecāl olmayup yidi sekiz yirde oturaḳ ṭaşları vaẓʿ olınup kemāl-i 

żaʿfdan her birinde bir miḳdārına an (?) diñilmekle ṣoñuñ başına ḳalurlardı. Pes niçe 

bülbüller ol maḥalde ṭāʿat ü ʿibādete meşġūl olup [8a] niçe niçe erbaʿīnler çıḳarduḳlarında 

tünd-ḫū vü zişt-rū ʿavām u rūstāyīlerden ve erbaʿīn neydügini bilmeyen ḥayvānātdan 

niçeler gāh ġusl ḥālinde ve gāh vużū ḫelālinde ve gāh varup gelmek esnāsında ʿazīzi 

bulurdı ve duʿā esnāsında istimdādla68 dünyā kelāmı söyledüp erbaʿīn yaʿnī yüz dürürlerdi. 

Hīç bir vech ile defʿ-i tedārük olınmadı ve ḳırḳ elli adım yirüñ sūr içine alınmasına 

aḥibbāya “teklīf-i mālā-yuṭaḳdur” diyü ol maḳāmdan feraġāt u rıḥlet evlā görüldi.  

Fi’l-vāḳiʿ cānib yitmiş bir menzil issini baʿīd yirde bıraḳur. Ḳulle-i cebelden iner69 ṣucaġız 

buldılar. ʿAlel-ḫuṣūṣ sūr içine alınması mümkin bir mısṭaḥce yircegizde vāḳiʿ olmaġıla 

aḥibbā envāʿ-ı iftiḫārla dāmen der-miyān idüp zāviye ve sūr bināsına meşġūl oldılar. Fil-

vāḳiʿ az zamānda bir zāviye yapdılar ki ʿazīzüñ vücūdı gevherine kān gibi oldı. Dīr sūr 

taʿmīr ḳıldılar ki genc-i ẕātuñ ṭılsım-ı [8b] defīnesine ḥıṣn-ı ḥaṣīn gibi görindi.  

Pes bu maḳāma Maḳām-ı Sānī diyü ad virildi ki el-ān niçe zamāndur ki anda temekkün 

itdiler. Rüstāyīyi aġyār ḥücūmından nevʿan ḫalāṣ olup gitdiler. Baʿżı zamān olur ki āḫir-i 

erbaʿīne dek ḳırḳ gün temām ḳapusını ardından bend iderler ve kendüleri ṭāʿat ü ʿibādet 

ṭarīkine sālik olup ʿālem-i āḫara giderler. Bu ṭarīḳle niçe erbaʿīnler çıḳardılar. Ḥadāyıḳ-ı 

                                                        
61 İçi oyulmuş, boş. 
62 Halvet etmek: Allah’la hemhal olmak.  
63 Taş. 
64 Üç makamdan bir fasıl 
65 Yakın yerdedir. 
66 Allah’ın yardımıyla 
67 Bir taraftan. 
68 Medet dileme. 
69 Dağın tepesinden inmek. 
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ilāhī nev-behā-reng (nev-bahārınuñ?) ḳamīsini nūr u zeynden niçe niçe semār u bahār 

behrelerin alup maḳāmāt-ı evliyā-yı kibāra70 gün günden irtifāʿda oldılar.  

Ammā Maḳām-ı Sālise sebeb budur ki Maḳām-ı Evvelden Sānīye varup aḳar ṣucaġız sūr 

içinde olmaġıla temām ṭāʿat u ʿibādet cihetinden ṣafālar kesb idüp ol maḥalde āsāyişe 

ḳanāʿat itmişler iken, ḥikmet Ḫudānuñdur, her nesnede eş-şey lā şeyi illā ve ḳad yüsellis 

mażmūnı muḳarrer olup her iki olan üç olmaḳ ekseriyā vāḳiʿolmaġıla [9a] gāh ü bīgāh 

yuḳarı ḳulle-i cebelden inüp aḳan ṣunuñ yolı bozılur. Ol ḥīnde71 gürlemesi (?) bozılan 

yirlerinüñ düzelmesi mümkin olmaġın ʿale’l-ḫuṣūṣ yalñız bir gün ṣusuz maḥalde ḳarārları 

muḥāl mertebesinde idügi taʿyīn bulmaġın yine ol maḥalden bir oḳ atımı baʿīd ḫuṣūṣā 

dāmen-i cebelde āşkār u bedīd yirde bir aḳar ṣucaġız bulurlar. ʿAle’l-fevr bir maḥzen şekli 

ābgāh vażʿ idüp ʿazīzüñ derimevcegizini72 üstüne ḳurarlar. Yaʿnī ol derimevi bir obadur ki 

dāʾimā ṣavmaʿa ḳurbında ḳurılagelmişdür ve mihmān çarḳcı gelüp giceler giceledüklerinde 

anuñ içine ḳondurılmışdur. Bu ṭarīḳle maḳām-ı sālis peydā idüp lāzım olduḳça aña daḫı 

naḳliderler. Ol maḥallüñ ḫākini daḫı cebīn-i mübārekleriyle müşerref buyurdılar. Ol velī 

ṣāḥib-i maḳāmāt olmaġın oldı ẕātıyla müşerref her maḳām çün merātib ḳaṭʿın itse ṭañ 

mıdur mescididür kūh u hāmūn ve’s-selām. 

Faṣlun fi-teveccühi’ş-şeyḫi [9b] el-veliyyi ile’ṣ-ṣavbi’l-ʿalī73 sene isneyn ve elf74 Ṣafer’inde 

bāb-ı saʿādet aġası Ġażanfer Aġa, ki muḳbil-i ḫavāṣṣ-ı muḳarrebīn ve maḳbūl-i şehriyār-ı 

rūy-ı zemīndür, bi’l-mükātebāt ʿazīz anları oġullıġa ḳabūl buyurmışlar idi ve anlar daḫı 

ʿazīzi baba idinüp bi’l-mürāselāt bu faḫr ile mā-bihi’l-iftiḫār-ı erkān-ı devlet olmışlar idi. 

İttifāḳā aġa-yı müşārün-ileyh bir maraż ʿārıżı bāriz u eṭibbā anuñ ʿilācında ʿāciz olup āḫir 

maraż mütevellid olmasından ḫavf iderler75 ve ʿilāc u devā ile nefʿ-i ḳābil idügini işʿār 

ḳılurlar. Müşārün ileyh aġa daḫı ekser-i münābāt ve marażāya vārid olan ḫayālātda ʿazīzi 

görürler yümn-i maḳdemleri76 şifāya bāʿis olmasını göñül ʿāleminde muḥaḳḳaḳ u muḳarrer 

bilürler. Lākin kendüler marīż u bīmār u ḫidemāt-ı muḥāfaẓa-i bāb-ı saʿādete fermān-

berdār ḫuṣūṣan cenāb-ı pādişāhīden mufāraḳatla düşvār u istizān u isticāzeleri ḫilāf-ı 

ʿādet-i ḫüdāvendigār olmaġıla bi’ż-żarūret ʿazīzüñ mübārek ḫāk-i pāyına yüz urup [10a] vü 

hezār ilḥāḳ u ibrām u tażarruʿāt-ı ʿubūdiyyet-fercām ile bir mektūb yazup evvelen nām-ı 

(metinde, tām) pāk-i kirdgārı sāniyen ḥabīb-i Ḫudā vü sulṭān-ı enbiyā olan Aḥmed-i 

Muḫtārı sālisen ervāḥ-ı evliyāʾ-ı kirām u çār-yārı rābiʿan mā-beynlerinde vāḳiʿ olan ḥaḳ-ı 

übüvvet ü nübüvvet-i mā-bihi’l-iftiḫārı teẕekkürle niçe ḳasem u īmān-ı ġılāẓ u şidād 

müstaḥkem virüp şeyḫleri Şaʿbān Efendi merḥūmuñ rūḥına niçe andlar vü hezār müʾessir 

sevgendler gönderüp ʿazīz ḥażretlerine tābiʿ bir müstaḳil ḳapucı irsāl itdiler ve ellerin 

ayaḳların būs idüp niçe niyāz u recā eylediler. Mektūb vāṣıl olduġı gibi Pāy-taḫt-ı ʿAliyye 

                                                        
70 Makâmât-ı evliyâ-yı kibâr: Seçkin veli kulların makamları. 
71 O zamanda. 
72 Derimevi: Oba önde gelenlerinin toplanıp görüştükleri, yuvarlak kubbeli büyük çadır. 
73 Veli şeyhte yüce bir makama yönelme hakkında bir fasıldır. 
74 Bin iki 
75 Korkarlar. 
76 Uğurlu gelişlerini. 
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yaʿnī ki dārü’d-devlet-i Ḳosṭanṭiniyye’ye teşrīf buyurdılar ve kendülerle mülāḳāt idüp 

rüʾyet-i cemāl-i bā-kemālleriyle müşerref olduḳlarından ṣoñra eglendürilmeyüp Gelibolı 

cānibine ʿavdetlerine saʿy-ı cemīl ideler ve eger izdiḥām-ı ḫalḳdan ictināb u ibāları ve 

cenāb-ı salṭanatı teşrīfden yaʿnī ki ḥażret-i ḫüdāvendigārı muṣāḥabet-i latīfe ile talṭīfden 

istiġnāları [10b] muḳarrer olursa aṣlā kendülerle kimse mülāḳāt itmesün belki dārü’d-

devleti teşrīfleri ekser-i nāssa77 maʿlūm olmasun. Saʿādetlü pādişāhumuz ki ṣāḥib-i ṭabʿ-ı 

selīm sulṭān Murād Ḫan ibni Sulṭān Selīmdür. “Mā-beynlerinde ʿaḳd-i übüvvet ve nübüvvet 

müstaḥkem iken anlar ile riʿāyet-i ḫāṭır-ı ʿātırlarında daḳīḳa fevt itmesünler. Bulışmamaḳ 

murād olıcaḳ elbette bulışalum diyü ibrām ṭarīḳine gitmesünler” diyü her ḫuṣūṣa aġa-yı 

müşārünileyh taʿahhüd itmekle ve ḥadd-i ẕātında ʿazīz-i pāk-ṭıynetüñ dervīşligi ve raḥm u 

şefkati ḫuṣūṣā ervāḥ-ı enbiyā vü evliyā ile virilen andlara kemāli ile iʿtibār u raġbeti 

muḳarrer olduḳdan mā-ʿadā ḥālā şeyḫleri nāmına olan şaḫṣ-ı mürīd78 kim ṭabʿ u aḫlāḳı 

yuḳaruda beyān olınmışdur ve anlara muḫālefetleri merḥūm Şaʿbān Efendi’ye muḫālefet 

gibi menfūrlarıdur. Ol daḫı aġrāż-ı dünyeviyyesine bināen teveccühlerini maḳṣūd 

idinmekle ḫāh-nā-ḫāh79 cānib-i birdendür (?) [11a] devlete teveccüh buyurdılar ve ʿinde’l-

vüṣūl aġa cānibinden taḫliye olınan büyūt-ı maḫfiyyede gizlü genc gibi pinhān oldılar. 

Żiyāfetleri maṭbaḫ-ı ʿāmire-i şehriyārdan ve riʿāyetleri cenāb-ı ḫüdāvendigārīden 

muʿayyen ü muḳarrer olduḳdan ṣoñra kendüleri serāy-ı ʿāmireyi teşrīf buyururlar ve aġa-

yı nām-dār u şīr ü aġa-yı Ġażanfer-iştihār ġāyetde ḫaste-ḥāl u her cihetle bī-mār u bī-mecāl 

iken bu cānibden teveccühleri sāʿatinden ṣoñra rūz-be-rūz80 seḳāmetleri ṣıḥḥate mübeddel 

olmaġla üftān u ḫīzān ʿazīzi ḳarşuladılar ve kendülerüñ ḫāṣ odalarına ḥarem-i muḥterem-i 

pādişāhīde dāḫildür. Sāyir-i meşāyiḫden81 ne kimse aña girmişdür ve ne duḫūl itmesi 

ḳābildür. İltifāten ve riʿāyeten ol maḳāma iletdiler ve şerīf aġalarınuñ meşāhīri ve baʿde 

vaḳaʿi’l-izdiḥām sāyir ṣaġīr ü kebīri82 yüzlerin görmegi ʿayn-ı saʿādet ve sözlerin işitmegi 

maḥż-ı hidāyet bilüp [11b] birer birer dest-būsleriyle müşerref oldılar ve nuṣḥ-ı 

saʿādetmendleriyle ṣafālar buldılar. Baʿde’ø-øiyāfet ve’r-riʿāyet yine menzillerine geldiler. 

Erkān-ı devletden ʿazīzüñ maḳdem-i mübārekini83 ṭuyanlar mülāḳat raġbetine ve mevālī-i 

ʿiẓāmdan bu maʿnāyı işidenler ḫāk-i pāyleriyle mübāhāt ʿizzetine (metinde ġırratına ?) 

egerçi ki saʿy-ı maḳdūr eylediler. Lākin cenāb-ı salṭanatdan iẕn hemān olmamaġla 

bulışmaḳ müyesser olmadı. Ancaḳ bi’l-fiʿl şeyḫü’l-islām ve ser-bülend-i ʿulemā-yı ʿallām 

olan Būstān-zāde Meḥemmed Efendinüñ maḫdūmları icāzet-i ḫāḳāniyye ile bulışdı ve 

vālid-i mācidleri ṭarafından ʿazīz ile übüvvet ü nübüvvet ʿaḳdini tecdīd itdi ve ol esnāda 

rūz-ı cumʿa gelüp ʿazīz-i mūmā ileyh ṭarīḳ-i maḫfīden namāz-ı cumʿayı edāya 

varduḳlarında vezīr-i rābiʿ Meḥemmed Paşa ol cāmiʿ de bulınup ḫaber-dār olmaġla 

                                                        
77 İnsanların çoğuna. 
78 Şahs-ı mürid: Müridin zatı. 
79 İster istemez. 
80 Günden güne. 
81 Diğer şeyhlerden. 
82 Küçükler ve büyükler. 
83 Mübarek gelişlerini. 
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saʿādet-i rüʾyet-i dīdārlarına bir daḫı anlar sezāvār oldı. Baʿde ẕālik [12a] bir defʿa yine 

serāy-ı ʿāmiredeki maḥall-i maʿhūda daʿvet buyurıldı ve saʿādetlü pādişāha mülāḳātları 

maḳṣad-ı aḳṣā idügi taḥḳīḳ olındı. Lākin maraż-ı zükām ẓāhiren ve menʿ-i melik-i ʿallām 

bā-ṭıbben ol muvaṣalatı ruḫsiyyet buyurmamaġın ṣūreten vāḳıʿa mutābıḳ temāruż itdiler 

ve maʿnā būm (?) “saʿādetlü pādişāhla bulışmaḳdan bulışmamamuz size ve sāʾir dostlara 

enfaʿdur” diyü ol recāyı ḳabūl itmediler. Fe-emmā pādişāh-ı cihān fermān-rāy-ı sāmī-

mekān sülāle-i āl-i ʿOsmān84 ṣāḥib-ḳırān-ı ḳader-tüvān Ẓıllu’llah-ı ḳażā-cünbān aʿnī bih 

ḥażret-i sulṭān Murād Ḫan bin Sulṭān Selīm bin Sulṭān Süleymān Ḫan ḥadd-i ẕātında85 

meşāyiḫe muʿtekid u muḥibb86 olmaġla kendüleri ʿāşıḳ u ʿazīzi süveydālarında maʿşūḳ 

bulup bize lāzım olan anlara mütābaʿatdür87. Tekrār vuṣlat iltimāsı nevʿan muḫālefetdür 

ibrām buyurmadılar. Ḥattā merāmları ḥāṣıl olmaduġına [12b] fi’l-cümle dil-teng 

olduḳlarını bile ṭuyurmadılar. Nihāyet bu vech ile bir varaḳa göndermişler ki mażmūn-ı 

şerīfi “el-ḥamdü lillah berekāt-ı maḳdemüñüzle pāy-ı taḫtumuzı teşrīf itdüñüz. Ḫuṣūṣā ki 

serāʾirdeki (serāyumuzdaki?) ṣuleḥāya muḥibb ü muʿteḳid olan ḫavāṣṣ u muḳarribīni 

kelām-ı hidāyet-beyānuñuzla talṭīf itdüñüz. Biz daḫı ḥālā bu mertebe ḳaṭʿ-ı mesāfe-i baʿīde 

ile vāḳiʿ ʿālem-i ṣūrī her yaḳīnlıġını maḥżā ṣoḥbet-i viṣāl bildük ve bu ḳurb-ı laṭīfe ḳanāʿat 

idüp ʿāḳıbetini ittiḥād şerefine dāl bildük. İmdi luṭfuñuzdan mercūdur ki zülāl-i ittiṣālden 

şimdi dil-teşne ḳalduḳ ise baʿdemā ʿaṭş-ı firāḳle mütereddid olmayavuz. Bir daḫı bu diyār-ı 

hümā gibi sāʾir ṣaluñmañuz. Bi-irādetillāh88 vuḳūʿ bulursa bu ser-āb-ı viṣāle mütereddid 

mürīd-i ʿaṭşānuñuzı sīr-āb buyurmaḳda ḥażretüñüzi mütereddid bulmayavuz. Bārī bu 

kerre sābıḳdaki übüvvet ü nübüvvet ʿaḳdini tecdīd ü teʾkīd buyurasız ve nesāyıḥ-i şerīfe ve 

murādāt-ı [13a] laṭīfeñüz her ne ise beyānı ile temhīd-i ʿahd-i maʿhūdı bu muḫliṣüñüze 

ṭuyurasız. Ve’s-selām intehi kelāmi melilkü’l-kelām.  

Çünki ʿazīze ruḳʿa-ı sulṭāniyye89 vāṣıl olur90. Taḥmīd ü taṣliye vü duʿādan ṣoñra bu 

mażmūn-ı şerīfi91 inhā buyurur ki “sābıḳda vāḳiʿ olan atalıḳ ve oġullıḳ rābıṭasına pāy-best 

bezm-i elest ile baġlamış bir vāsıṭadur. ʿĀlem-i ṣūretde ilā-yevmi’l-miʿād teʿkīdi muḳarrer u 

baʿde’l-miʿād ilā ebedil-ābād temhīdi emr-i muḳarrerdür ve ḥadīs-i şerīf el-ervāhu 

cünūdun mücennede femā teèāruf minhā i'telef ve mā tenāker minhā iòtelefe92 mażmūn-ı 

laṭīfi ol maʿnā ile müfesserdür ve neṣāyiḥ ne ise iʿlām olınmaḳ buyurılmış. Öyle olsa mā-

dām ki ʿadālet ḳılıcı gāh elüñüzde gāh bilüñüzde ola cidden nuṣḥ u pende muḥtāc olmazsız 

ve murādātuñuz ne ise iʿlām idesiz” diyü buyurılmış.  

                                                        
84 Osmanlı sülalesi. 
85 Aslında. 
86 Güven ve sevgi besleyen. 
87 Bağlanma, uyma. 
88 Allah’ın dilemesiyle. 
89 Sultanın notu, kısa mektubu. 
90 Ulaşır. 
91 İçindekiler. 
92 Ruhlar saf saf olmuş ordular gibidirler. Tanışanları birbiriyle ülfet eder, tanışmayanları 

tartışmaya girer.  
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Bezm-i dünyā-yı fānīde nā-murādlıḳdan ġayrı murādumuz yoḳdur diyü bir köhnece şāl u 

ʿabāmuz93 vardur. Bizden ṣoñra bir bizüm [13b] gibi faḳīre daḫı kifāyet itmekle bize ol daḫı 

çoḳdur. Lākin baʿż-ı bī-zūr u zer ü faḳr u fāḳa ile aḥvāli mükedder nā-murādlar bu 

ḥaḳīrden cenāb-ı salṭanata duʿā-nāmeler alurlar. Murādları ḥāṣıl olursa size ḫayır duʿālar 

ḳılurlar. Olmazsa bu faḳīre incinmezler. Virdügüñ mektūba raġbet olınmadı dimezler. Pes 

mektūb virmekden daḫı murād ḥażretüñüzi sevābu’l-ḳādir ve anları ḳādir olduḳça irżādur.  

Felā-cerem94 ber-murād olmaları ve olmamaları bu ḥaḳīre heb birdür. “Ḥattā nā-murād 

olmaları bize rāciḥ bir yirdür. Zīrā bir ṭarīḳle ḫalḳuñ ibrāmından ḳurtuluruz; kāġıdumuza 

raġbet olınmaz” diyü ṣavmaʿamuzda95 ẕikrullahla meşġūl oluruz. sümme’s-selāmu 

ʿaleyküm mā-dāme ḳalbī ledeyküm 

Ammā ʿadālet ḳılıcı gāh elüñüzde ola buyurduḳlarından murādları iḥyā-yı nā-siyāset 

müsteḥaḳḳan ve ḫıyānet-kārāndur ki ḳılıç ele alınmaḳ ʿuryānen muʿtād olmaġla bu 

maʿnāya delāleti ẓāhir ü gāh bilüñüzde buyurduḳları [14a] ḳaṭʿā ʿadālet ḳılıcı yanuñuzdan 

cüdā olmasun mefhūmı idügi kendülerle müşāfeheten taḥḳīḳ olınmaġla ṣıḥḥati ve ḥaḳīḳati 

gün gibi bāhirdür ve bi’l-cümle ʿazīz-i mÿmāileyh bir ṭarīḳle cenāb-ı salṭanatı vedāʿ iderler. 

Muʿaṭṭışān-ı zülāl-i viṣāl olan aḥbābı nālān u giryān ḳorlar giderler. Baʿdehu aġa-yı bāb-ı 

saʿādet ve Dāʿī (vedāʿı?) ẓuhūr ider. Evvelā pā-būs-ı devletiyle kendüyi mesrūr ider. Ġıbbe 

ẕālik bunca mesāfe-i baʿīdeden gelmelerine bāʿis olup çekilen miḥnetlerden ve bunca 

günler ʿibādet-ḫānelerinden cüdā düşmekle mübtelā oḳları meşaḳḳatlerden istiġnā vü 

iʿtiõār u niyāz-ı bī-intihā ile vāfir tażarruʿlar eyledi ve “bundan aḳdem niçe ḫidmetüñüzde 

ḳuṣūrumuz olduysa min-baʿd olmasun” diyü söyledi. “Ve’l-ḥāṣıl her ne buyurılursa 

maḳdūrumuz ṣarfı muḥaḳḳaḳdur. Sābıḳdaki murādātuñuz gibi muʿallel ü ne muʿavvaḳdur. 

Lākin recāmuz budur ki dest-i ḫaṭṭ-ı şerīfüñüz ile bir besmele yazup bize örnek [14b] 

ḳoyasız min-baʿd nām-ı şerīfüñüzle gelecek mürāselātı görüp ṣaḥīḥ ü saḳīmi maʿlūm 

olmaġçün bir miʿyār vażʿ idesiz ki maḳṣūduñuz olanlar biline vü riʿāyetleri lāzımesi 

tedārük ḳılına” diyü mükerrer ibrām itdükde ʿazīz-i mÿmāileyhüñ bi-vechi’l-muṭāyebe 

eşrāfa nāme-i kelām-muʿtādları “hey ṣaḳalı aġarası ! lafẓı olmaġla ol ḥīnde aġa-yı müşārün 

ileyhe laṭīfe yüzinden ḫiṭāb idüp “hey ṣaḳalı aġarası! Hīç dest-i ḫaṭ virilür mi ve bī-vech 

nāsa sūy-ı ẓannuñuza bāʿis olup vebāle girilür mi ki benüm gibi ṭaġ başında sākin vālih ü 

bī-ḫaber ḫuṣūṣā dīvāne rā ḳalem nīst96 manẓarına maẓhar bir dervīş-i dil-rīş-i muḥaḳḳar97 

ki gāh olur bir ḳalemi bir yıl ḳullanurın ḳaṭʿına elüm degmez ve gāh ḥāżır bulınan aḥibbā 

ḳalemi yonar. Ol ḫidmet kemāl-i ḥayretden benüm elümden gelmez. Pes ne vech ile size 

numūne virebilürüz ki her iki saṭrumuzuñ [15a] birbirine uyması muḥāldür. Ḫuṣūṣā 

ḫayrān u veleh ḥāletinde yazılan ḫaṭṭuñ āḫere teşebbühi fāsid-i ḫayāldür. Lākin size nümū-

dār bir güftār-ı āb-dār teberrüken (yiter ki?) çünki ḫaṭṭumuza riʿāyetüñüz bize 

maḥabbetendür. Bizüm ḫaṭṭumuza beñzeyen yazulara daḫı raġbetüñüz yine bize 

                                                        
93 Şal ve aba: Dervişlik alameti olan kıyafetler.  
94 Şüphesiz, muhakkak. 
95 Tekke, ibadet yeri. 
96 Divaneye ise kalem yoktur. 
97 Dervîş-i dil-rîş-i muhakkar: Hakir görülmüş, üzgün derviş.  
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meveddeten ve farażā virilen mektūb bizüm ḳalemümüzde birle olmasa raġbetle cemīl 

bulursız. Ammā iġmāż itdügüñüz taḳdīrce kendüñizi sevābdan maḥrūm ḳılursız. Evlāsı 

budur ki her mektūbla gelen nā-murādı sevindürüp meʾcūr olasız ve ʿinde’n-nās aḫlāḳ-ı 

ḥasene ile meşhūr olup meşkūr olasız. Yoḳsa bizüm gibi vālih ü ser-gerdān ṭaġlar başında 

bī-ser ü sāmān olan şaḫṣuñ hemvār ḫaṭṭı nā-hemvār olur. Ḥattā efkārı perīşān olduġı gibi 

raḳamı daḫı müşevveşü’l-āsār olur” diyü şāfi cevāb virdiler ve cümlesini vedāʿ idüp vaṭan-ı 

aṣlīde98 [15b] ki maḳāmlarına teveccüh buyurdılar. Taḥḳīḳ ammā baʿż-ı bī-idrākler zamāne 

meşāyiḫine sūʾ-i ẓan idüp “şeyḫ olan ehl-i dünyā99 ḳapularını gezmez ve ṣavmaʿasından 

dūr olup bir ḳadem ṭaşra çıḳmaz” diyü ṭaʿnlar iderler. Ḥattā niçe mürīdlerini bile ṭarīḳ-i 

iʿtiḳāddan döndürürler. Pes ʿAzīz Ṭaġī ḥaḳḳında daḫı bu maʿnā baʿż-ı bī-ʿaḳllardan ṣādır 

olmış. Kendüler mücerred Aġa (?) ṭalebiyle der-i devlete gitdüklerine ʿumūmen Gelibolı 

ḫalḳından renciş ü elem mütebādir olmış. Lākin meşāyiḫ-i selef 100 ve evliyā-yı ṣāḥib-

şeref101 daḫı bu vechle sülūk itmişlerdür ve zamānlarında vāḳiʿ olan mülūk ü vüzerā 

ḳapularına daʿvet olınduḳça varmışlardur. Cümleden biri ḥüccetü’l-islām İmām 

Muḥammed Ġazālī gibi hümām ol ʿaṣrdaki ḫulefā ḥattā meşāhīr ü vüzerā daʿvet itdükçe 

gitmişlerdür ve bu mażmūnı baʿż-ı müʾellefātlarında [16a] işʿār buyurmışlardur. Keẕālik 

evliyā-yı ʿuşşāḳuñ ẕī-şān-ı maʿlūmı ḥażret-i Mevlānā Celālü’d-dīn-i Rūmī ḳuddise ṣırruhu102 

daʿvetle Sulṭān ʿAlāu’d-dīn meclisine varurlardı. Ḥattā bilā-daʿvetin Muʿīnüd-dīn Pervāne-

nām mühr-dārına ʿazīmet buyururlardı ki bu ḫuṣūṣ baʿż-ı enfās-ı müteberrike 

manẓūmelerinden maʿlūmdur ve Muʿīnü’d-dīn-i Pervāne muʿteḳid evliyā olmaḳla kendüler 

medāyiḥin itdükleri mefhūmdur. İmdi ḳapuaġası Muʿīnü’d-dīn mühr-dār maḳāmında daḫı 

ṭutılsa yine ʿazīzüñ bi’ẕ-ẕāt anlaruñ ziyāretine teveccühle kerāmetlerine żarar virmez ve bu 

sır maḫfīdür. Bilen bilür bilmeyen bilmez. Baʿde ẕālik egerçi ki ʿazīz-i mumā ileyh iẓhār-ı 

kerāmātla103 muḳayyed degüllerdür. Fe-emmā rivāyāt-ı ṣaḥīḥa ile sābit olan 

kerāmetlerinüñ naḳli emr-i mühimdür. Zīrā ol ḥażrete muḳarrebīn-i ḫavāṣ [16b] 

olanlardan evvelā Mevlānā Muṣliḥü’d-dīn Ṣıdḳī sāniyen Vāʿiẓ Ḥacı Ḫālīfe sālisen Dervīş 

Ḥüseyn Ḫandān rābiʿan Ḥüseyn bin Ḥaydar rivāyetleriyle naḳli ḥadd-i tevātüre yitişmiş 

kerāmāt-ı ṣaḥīḥa vardur ki anları beyān edelim. Sāyirini ʿalā-ḥālihi104 terk idüp gidelüm. 

Ammā şol kerāmāt ki daʿvet-i sīb-a-sīb (metinde, sebāsibe) mālik olan ve Şeyḫ ʿAbdu’l-

ḳādir Geylanī ḳuddise sırruhu ṭarīḳine sālik105 Mevlānā Muṣliḥü’d-dīn Ṣıdḳī 

naḳleylemişdür. 

Kerāmāt-ı ūlā budur ki ʿazīz ile uḫuvvet mertebelerinde sevişüp ṣavmaʿasında bile gāhī 

yatup ḳalmaḳ müyesser olmaḳla bir gice ol ḥażrete mihmān olmışlar ve baʿde’l-muṣāḥebe 

                                                        
98 Vatan-ı aslî: Ahiret.  
99 Ehl-i dünyâ: Dünya ehli; ahiret yerine dünyaya teveccüh eden kimseler.  
100 Meşâyih-i selef: Önceki şeyhler.  
101 Evliyâ-yı sâhib-şeref: Şeref sahibi veli kimseler.  
102 Sırrı kutsansın. 
103 İzhâr-ı kerâmât: Kerametlerin orataya çıkması. 
104 Duruma göre. 
105 Sâlik: Bir mürşide bağlanan, onun yolundan giden.  
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beşeriyyet muḳteżāsınca bir miḳdār ḫāba varmışlar. Egerçi ki ʿazīz-i müşārün ileyh on altı 

yaşından berü ḳuşaḳ çözmek ve sāyir nās gibi ayaġ uzadup yaṭmaḳ [17a] ḳırḳ bir yıl imiş ki 

vāḳiʿ olmamış. Lākin żaʿīf-i vācibü’r-riʿāyesi ol ṭarīḳi meslūk ṭutup uyuduḳdan ṣoñra 

nıṣfü’l-leylde uyanur ʿazīzi seccādesinde göremez. “ʿAcebā ṭaşra mı çıḳdılar ola” diyü 

ḳalḳar. Eṭrāf u cevānibini yoḳlar. Ṣavmaʿanuñ her köşesini tecessüs ider. Hergīz ʿazīzden 

eser göremez ve ammā ḳapuyı yoḳladuḳda kemā fi’l-evvel mesned ümesdūd u muḳaffel 

bulur. Taʿaccüb-künān beyne’n-nevm ve’l-yaḳaża tekrār ser-gerdān iken gözin açar. Ne 

görse kim ʿazīz seccādesinde oturmış cemālinden nūr aḳar. Bī-iḫtiyār ḳalḳup “ḳanda 

idüñüz” diyü ṣorduḳda “yabanda degüldüm” diyü cevāb virdi. Bunuñ gibileri ṣorıcı olmañ 

diyü buyururlar. 

Kerāmāt-ı sāniye: Bir şeb mezbūr Ṣıdḳī Efendi ʿazīz-i mumāileyh sīb-ā-sīb daʿvetine 

musaḫḫar olan mülūk-ı ʿasākir u ʿavānı [17b] ile gönderür. “Elbette varuñ ʿazīze görinüñ” 

diyü tenbīh ḳılur ve irtesi kendüler daḫı imtiḥānen lā-inkāren106 velākin li-yeṭmaʾinne 

ḳalbī107 naṣṣınuñ mażmūnını iʿlānen ʿazīz ḳulle-i cebeldeki maḳāmına çekilür. Pes ḥīn-i 

mülāḳātda muʿānaḳa iderler ve ḥāl u ḫāṭır tefaḫḫuṣını ki ġāyete irgürürler. Hemānā ʿazīz 

vāṣıl-ı taḳdīr-i kelāmla sāḥa-i maḳṣūda dāḫil olup “ḥay Ṣıdḳī Efendi bu şeb bize 

gönderdügüñüz leşker ne ġarīb ʿasker olur ve ekserī başlarına yılanlar ṣarınup gören 

ādeme dehşet virür” diyü beyān itdüklerinde mezbūr Ṣıdḳī Efendi ḥayret alur ve ḫāk-i 

pāyine yüzler sürüp şeref-i āḫer ḫāṣıl ḳılur. Baʿdehu müʾellif-i ḥaḳīre taḳrīr idüp sib-ā-sib 

daʿvetinde İmām ʿAlī kerremallahu vechehu108 aḥżarū fe-inne’l mütteḳīn bi’t-taʿābīn 

buyurup yüzümüze yılan ṣarındıġını ki işʿār buyurmışlardur. ʿAzīz cümleden “evvel [18a] 

mażmūnı mükāşefe ḳıldılar” diyü taʿbīr eyledi. 

Kerāmāt-ı Sālise : Ḫavāṣ aṣḥābuñ ekserinden fe-emmā aṣaḥḥı yine Mevlānā Ṣıdḳī’den 

menḳūl bir kerāmet-i ʿuẓmā daḫı budur ki ekser-i nāssa maʿlūmdur ve ol şehrde bu sırrı 

bilmez kimse var ise maʿdūmdur ki bir şeb ʿazīz Çamlıca Cāmiʿinde yatsu namāzını 

ḳılduḳdan ṣoñra ṣavmaʿasında teveccühle ṭaşra çıḳarlar ve cāmiʿ-i mezbūr imāmı ile 

muṣāḥabet iderek eglenürler. Bu ḥāletde Gelibolılı yaya başılarından Ḥasan-nām yayabaşı 

ve ʿAcemiyāndan dört nefer yoldaşı ḳol ḳola dolaşuraḳ çıḳagelürler. İmām-ı mezbūr ḳapusı 

öñinde bulınmaġla içerü girer. ʿAzīz ṭaşrada ḳalup “bu zamānda ṭaşrada neylersün” diyü 

ṭutarlar. Yayabaşı İbrāhīm ile ʿıyāõen billah109 ʿazīzi aşaġı alurlar. Her çend içlerinden bir 

ʿāḳılca oġlan recā ider. “Bu kişi dögülecek ādeme beñzemez” diyü ʿafvını temennā ider. 

Aṣlā müfīd olmaz. Şaḫṣ-ı merḳūm ʿinādından dönmez. Āḫir-i kār [18b] birḳaç degnek 

ururlar baʿdehu ṣalıverirler. Lākin ʿazīz ḳalḳduġı gibi yayabaşınuñ dizin öper “size zaḥmet 

oldı” diyü iʿtiẕār ider. İrtesi ki bu ḥādise ṭuyılur. Mezbūr yayabaşı ve oġlanlar ʿazīze êarb-ı 

elīm itdükleri eşidilür. Her kişi āyā ne vechle cezāların bulalar. ʿAcebā ne ṭarīḳle helāk 

olalar diyü tecessüsde iken on sekiz günden ṣoñra mezbūr yayabaşı nerdübāndan düşer. 

Başı yarılup beynisi ṭaġılup lāşesine ḥavādis-i-merg ġurābları üşer. Üç sāʿat miḳdārı 
                                                        
106 İnkar olarak değil imtihan olarak. 
107 Fakat kalbim tam kanaat getirsin diye. Bakara/260 
108 Allah veçhini mükerrem kılsın. 
109 Allah korusun. 
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inleyürek cān virür ve yine ol haftanuñ içinde ol oġlanlaruñ üçi de maṭʿūn olup birbiri 

ardınca vefāt iderler. Ancaḳ ol māniʿ olan oġlan ḳalur. Az zamānda beyne’l-aḳrān ḳaṭʿ-ı 

merātible imtiyāz bulur ve ammā müşārün ileyh Ṣıdḳī Efendi didiler ki “ben ʿazīze ṣordum 

ne ʿaceb ki ʿafv buyurmayasız” diyü “ġavrına yitişmek ḳaṣditdüm” buyurdılar ki defʿi 

mümkin olmadı ve atılan ḳażā nāveki [19a] dönmedi. Gözüm öñinde melāʾike-i ʿaẕāb birer 

birer āvāz eyler. Ḫuẕūhu fe-ġulluhū sümme’l-cahīme ṣallūhu110 diyerek “esfele indiler” 

diyü söyledi. Bedihe li-mü’ellifihi mürevvi ḥaḳ-bīne êarb olan süfehā cānını duzaḫa atarsa 

devā. Vāṣıl-ı Ḥaḳḳa kim ki el uzada yıḳılur. Cismi mülki ser-tā-pā cānı ve daḫi cināyet 

itmekle virilür. Āteş-i caḥīme ġıdā ammā şol kerāmāt kim vāʿiẓ Ḥācī Ḫalīfe lisānından 

menḳūldur. 

Evvelkisi budur kim mezbūr Ḥācī Ḫalīfe niçe zamān kendülere inkārla sūʾ-i ẓann idüp 

kitāblarumuzda terk-i cemāʿat maḥż-ı cürm u ḫaṭādır. Şehrüñ mesācid u cevāmiʿi ḳoyup 

ṭaġ depesine çıḳmaḳ mücerred şöhret ü riyādur diyü niçe ṭaʿnlar u ḥāller idüp “ʿāḳıbet 

varayın bārī kendüyi ilzām ideyin” diyü merkebine kitābların yükledüp seḥer zamānında 

muḳaddemce maḳām-ı ʿazīze gelür. Ṣavmaʿası içinden cemāʿat-ı kesīreden tevḥīd ṣadāların 

işidür. “ʿAcebā mihmānları mı var ola” diyü inüp ḳapuda oturup [19b] müstemiʿ olurken ol 

āvāze nā-peydā olur. Bu ḥāletde ʿazīz daḫı tecdīd-i vużū niyyetine hüveydā olur ve mezbūr 

vāʿiẓi görüp baʿde’l-muṣāfaḥa ṣavmaʿasına teklīf ider. Kendüsi ʿādet-i ḳadīmesi üzere ġusl ü 

vużūya gider. Fe-emmā ol gelince vāʿiẓi ḥayret alur ki “ʿacebā bu tevḥīd idenler kimler idi 

vaḳtinde gitmişlerdür. Yoḳsa melekler veyāḫūd perīleri idi ki kendüleri pinhān 

itmişlerdür” diyüp ṭururken ʿazīz gelür. Ṣabāḥ namāzını edā ḳılurlar ve oḳuyacaḳların 

oḳurlar. Baʿdehu vāʿiẓ-i mezbūr kelāma ferce bulup bu ḥaḳīr seḥer zamānından 

muḳaddemce geldüm idi ve şu maḳūle tevḥīd ṣadālarını istimāʿ ḳıldum idi. Ḥālā ol cemāʿat 

nice olmışdur. Ṣavmaʿanuñ ḫod āḫir ḳapusı yoḳ. “Pes anlar bizden çıḳmışdur” didükde 

“bizüm gibi tārik-i cemāʿatde tevḥīd ü cemāʿat neyler. Belki cenābuñuzdur ola” diyü 

buyurdılar. Ammā ḳadd-i ḫam-geştelerümüzden çıḳan mükāşefe sihāmı ile baġrını [20a] 

deldiler. Fī’l-ḥāl ḫāk-i pāyine yüzler sürdi. İʿtiḳād-ı pākle mürīd olup teşnīʿāt-ı ṣābıḳadan 

tevbe ve inābet ḳıldı.  

[Li-müʾellifihi]  

[Feʿilātün mefāʿilün feʿilün] 

Kendüye yār olan ḳulın Mevlā  

Yārsız ḳor mı ṭaġ tepesinde 

Dilā kūh u deşt-i evliyāya hep bir der bulur. Anlar biribirin tenhā çend ervāḥ ḫod gürūh 

gürūh anlaruñla olur.  

Ṣabāḥ u mesā ikincisi yine ol gün edāʿu’ṣ-ṣalātdan soñra baʿż-ı züvvār daḫı gelürler. 

ʿAzīzüñ ʿādet-i meʾlūfesi uzun ḳalīl u kesīr mā-ḥażar tebādülüne müteraḳḳıb olanlar bu 

hīnde dört beş cebāḥ-ı serçe pervāz iderek gelürler. ʿAzīzüñ kimi başına kimi eline ve kimi 

dizine ḳonup cemāline naẓar ḳılurlar. Der-ʿaḳab üç dört reʾīs-i (reʾs-i?) cīrāncıklar daḫı 

                                                        
110 (Allah, şöyle der:) "Onu yakalayıp bağlayın. Sonra onu cehenneme atın." Hakka/30-31 
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gelürler. Anlar daḫı cīrānuz daʿvāsıyla gāh sürinüp gāh mübārek ellerin yalayup dīdārına 

baḳar.  

Felā-cerem111 vāʿiẓ-i mezbūrı ḥayret alur. ʿĀḳıbet bu remzüñ ḥikmeti istifsār ḳılup ”bunlar 

vuḥūş [20b] u ṭuyūr bizden ḳarār iderler. Fe-emmā Ḥażretüñüze müvānesetlerini āşkār 

iderler” didükde cevāb-ı bā-ṣavāb “bunlar ādemden ḳaçarlar. Benüm gibi ṭaġ delüsü lā-

yaʿḳıl sersemden ne ḳaçarlar” diyü buyurdılar.  

Üçincisi bir şeb112 yine vāʿiẓ-i mezbūr ʿazīzüñ żayfı olurlar. Kendüleri ṣavmaʿada anlar 

muḳābilindeki ṣuffede yaturlar. Nıṣf-ı leyl geçdükden ṣoñra ṣabāḥa dek ḳanat 

şaḳırdısından uyuyamadan ne ḳadar ki ḳaṣd itdüm; ḫavfumdan gözlerüm yumamadum.  

Ammā her kerredeki (gerdeğe ?, metinde, gürûh ki?) gelürdi ʿAzīz-i mezbūr ṣavmaʿadan113 

çıḳar ḫaberleşürdi. Baʿdehu mufāraḳat iderlerdi. “Anlar daḫı ṭayerān iderek giderlerdi” 

diyü vāʿiẓ-i mezbūr mirāren taḳrīr itmişdür. Muʿtemmedü’l-ḳavl bir ehl-i ʿilm olmaġla bā-

ḫuṣūṣ bu maḳūle kerāmāta inkārı şüyūʿ bulmaġla ṣıḥḥatinde şübhe ḳalmışdur.  

Ammā şol kerāmāt ki Dervīş Ḥüseyn Ḫandān [21a] rivāyet itmişdür.  

Evveli budur ki ʿazīz-i mezbūr şol zamān ki reʾs-i cebeldeki maḳām-ı evveli buldı. Aḥibbā 

ve aṣḥābına taṭhīrini buyurdı. Baʿde’t-taʿzīl bir iki iyi miḳdārı ol maḥalde ṭāʿat-ı hidāyet-

delīl itdüklerinden ṣoñra bir gün ki kendüleri terāş itmege vardum. “Daḫı ḫiẕmet var ise 

buyuruñ” diyü ḫāk-i pāyine yüz urdum. Zīrā niçe yıllar ḫāṣṣaten terāşcıları oldum ve 

saʿādet-i ḫiẕmetlerini daḫı zuḫr-ı devlet-i uḫuvvet buldum.  

“Felā-cerem baña ḫiṭāb idüp şu maḥalden her gice bir kāfir iñildisi işidilür. Ġālibā ḫālī yir 

degül gibi gelür. Elbette yoḳlaması lāzımdur görüñ” diyü buyurdılar. Ol maḥalde sābıḳan 

bir kāfir medfūn idügüni ṭuyurdılar. Fi’l-ḥāl imtisālen li’l-emri’l-ʿālī çapa ve kürek getürüñ. 

Gösterdükleri maḥalli bir adım boyınca ḳazduḳ. Fi’l-vāḳiʿ bir ḳab ile kāmil114 bir ādam 

kemükleri [21b] çıḳarup taʿzīl ü taṭhīr itdük. Ḥālā ki ol maḳūle yirde müvellī defīni 

veyāḫūd bir ṭarīḳle ḳut olup anda ḳalması ʿaḳla muvāfıḳ degüldi.  

[Li-münşiihi] Tā ʿarşa naẓar ḳılan hünerver bilmez mi defīnesin zemīnüñ andan egilüp 

(?)(işidüp?) enīn dinledin kemġurīn ?) bile bildüre. Kiminüñ nā-bāke sezā olur. Maḥṣūfı 

āyīnesini ẕāt-ı müstaʿīnüñ sānīsi sekiz ṭokuz yıl muḳaddem ḫiẕmet-i pādişāhī ile Ḥasan 

Aġa-nām Mīr-āḫūr-ı ṣaġīr ki Gelibolı’ya geldi. ʿAzīzüñ evṣāf-ı ḥasenesini işidüp cenāb-ı 

salṭanata bildürdi. Der-ḥāl saʿādetlü pādişāh ṭarafından memhūr mektūb ile yigirmi dört 

biñ naḳd aḳça inʿām gelmekle aġa-yı müşārunileyh şād u ḫandān olup Ḫandān-ı mesfūrı 

çaġırur, “Bizi ʿazīze alup gitmek gereksün” diyü minnet ḳılur. Lākin dervīş-i mezbūr 

ḳable’l-istīẕān “sizi iline müzeyyen ve bu maḳūle [22a] inʿām ḳabūl ideceklerini 

añlayamazın hele muḳaddemce varuyın getür dirlerse size reh-nümā olayın” diyü çekilür 

gider. ʿAzīze varup vāḳiʿ-i ḥāli ʿilām ider. Fe-emmā ḥażretüñ ṭabʿ-ı laṭīfi muġber olur. “Ol 

aḳçanuñ ve Mīr-āḫūruñ bunda gelmesine rıżām yoḳdur” diyü buyurur. Bu ḥāl üzere ṣabāḥa 

ḳalurlar. “Seḥerden bir defʿa daḫı tażarruʿ idelüm” diyü aḥibbāsı ḳavl u ḳarār ḳılurlar. Fe-
                                                        
111 Şüphesiz, muhakkak. 
112 Bir gece. 
113 Tekke. 
114 Kâmil: Manevi bakımdan olgunluğa erişmiş kimse.  
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emmā öte cānibde Mīr-āḫūr ṣabr itmez ve “zamāne şeyḫlerinden bu deñlü inʿāmı kim 

ḳabūl eylemez; ḳarşulamazsa ʿabd-i ʿacebdür” diyü ehlullāha115 töhmet meʿāyibinden 

ictināb ḳılmaz. Ḥattā bir ehl-i vuḳūf ve ol yollaruñ dekāyıḳını bilmekle mevṣūf ādem mi 

ḳulaġuz ṭutup aḫşamdan yil mumlarıyla ʿazīmet ider. Maʿa-hāzā ʿazīzüñ dest-i reddi 

kendüyi ve enʿāmı ol maḥalle yaḳlaşdurmaz ġozlerinüñ baṣīreti baġlanup ḫilāf-ı semte 

giderler. Üç sāʿatlik mesāfeyi ṣabāḥa [22b] dek ṭolaşup yollarını bi’l-külliye kesr iderler. 

İrtesi ki yine ṣabāḥ olur. Aḥibbāsı ʿazīzüñ ḥużūrında müctemiʿ olur ve her biri tażarruʿ 

idüp Mīr-āḫūruñ redd-i ulu’l-emr ʿadem-i iṭāʿatdür. Gönderilen inʿām cenāb-ı salṭanatdan 

ḥażretüñüze ʿarż-ı maḥabbetdür. Rıżā virüñ gelsünler. Nihāyet getürdükleri inʿāmuñ 

ḳabūlini size ibrām itmesünler didükde ʿazīzden ruḫṣat olur. Fi’l-ḥāl Mīr-āḫūruñ ḳulaġuzı 

yol ḳanda idügini tedārük ḳılur.  

[Li-müʾellifihi]  

Her ki merd-i Ḫudā severse ḳabūl eylese ʿizz ü saʿādet anuñ ẕātını iḳbāl ider. Sevmedügi 

kimseler her nice saʿy eylese her ne yola düşse ol revānı imhāl ider. 

“İẕnsüz olmaz begüm vuṣlat-ı merd-i Ḫudā” bu sözi tekẕīb iden kendüni iżlāl ider olsa 

icāret velī baḫtla ṭāliʿsini şevḳle ikrāmla ḳarşular, iclāl ider ve bi’l-cümle ne ḥālse gelürler. 

Nāme-i pādişāhı ʿazīze [23a] virürler ki mażmūnı bizi duʿādan unutmañ ve bu cānibe 

müteʿallıḳ murādātuñuz var ise şifārişini dirīġ itmeñ. Pes ʿazīz vāṣıl-ı ḫalvet-serā-yı 

mażmūna dāḫil olup “biz dāʾimā cenāb-ı salṭanata duʿādayuz. Egerçi ki ḫalefden mücenneb 

ü ibādeyiz. Lākin bize aḳça teklīf itmeñüz revā degüldür. İbrām iderseñüz bildüm ki 

maḳṣūduñuz duʿā degüldür” diyü cevāb-ı ḳaṭʿī buyurmaġla Mīr-āḫūr-ı mezbūr duʿā-yı 

ḫayrın alup döner gider. Mā-vaḳaʿa saʿādetlü pādişāh cenābına ʿarż idüp tekrār emr-i 

şerīfleri vārid olmaġın Gelibolı fuḳarāsına tevzīʿ ider. Fe-emmā mezbūr Mīr-āḫūr on yıla 

varmadın Rumili beglerbegligiyle şād-kām olur. Beyne’l-aḳrān kenāre beglerbegi olması 

muḥāl ʿaddolınurken ʿazīzüñ duʿā-yı ḫayrı sebebi ile az zamānda bu deñlü merātib ḳaṭʿ 

idüp taʿayyün bulur ki ol Ḥasan Paşa sene iḥdā ve elf116 tārīḫinde Rumili beglerbegliginden 

ʿazl ü ʿöẕrle Ṭamaşvar’a varan mīr-i [23b] mīrān-ı mülk-ārādur. 

Üçincisi ʿAzīz-i mümtāz u murtāż-ı ser-efrāz ẕikr olınan yigirmi dört biñ aḳçe inʿāmı ḳabūl 

itmedükde ḫavāṣṣ-ı aṣḥābından Taḳyacı Aḥmed-nām faḳīr iẓhār-ı ḥırṣ-ı kesīr idüp 

“kendüler almazlarsa bize virsünler bu ṭarīḳle mużāyaḳamızı defʿ itsünler” diyü mezbūr 

Dervīş Ḫandānla ḫaber gönderdükde ʿazīzüñ mīzāc-ı laṭīfleri mükedder olur. Ḥattā āsār-ı 

ġażab-ı ʿārıż sāniyen günden aẓher olur. “İmdi varup diyesin ki anı mı isterler. Öñüme bir 

kürek alup hegbesinüñ iki gözini ṭopraġıla ṭolduram ve aḥibbāsınuñ cümlesini anuñ 

aġladuġına güldürem” buyurmalarıyla ayına varmadan iki gözleri ʿamelden ḳalur. ʿAyniyle 

nūrları mużmaḥil olur. Bi’l-āḫir Pāy-taḫt-ı ʿAliyye’ye keḥḥāllere varup gözlerine tīmār ider. 

Velākin aṣlā müfīd olmaz gözleri güm-geşte nūrını bir daḫı bulmaz. Görür ki olmaz 

keḥḥāllere ḳapusından [24a] iş oñmaz. Ṭogrılup yine ʿazīze gelür maʿlūl olduġından bi’l-

                                                        
115 Ehlullâh: Allah dostları.  
116 Binbir 
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meleé117 vāfir giryeler ḳılur. ʿĀḳıbet ʿazīzüñ raḥmetine maẓhar düşüp anuñ defʿi niyyetine 

bir müstaḳil erbāʿīn çıḳarur nāgeh mezbūruñ gözleri açılur ve evvelki gibi kemāliyle nūr u 

fer bulur.  

Tābiʿī ḥālā be-vech-i Mevleviyyet ile Gelibolı’ya ḳāżī ve müftī olan Mevlānā Bedrü’d-dīn 

Maḥmūd Medḥī ki ʿilm ü fażl ile maʿrūfdur bir gün aḳrabāsından dört beş kişi ile Dervīş 

Ḫandān’ı ḳulaġuz idinüp ʿazīzüñ ziyāretine müteveccih olurlar. “Ammā ṭaġ başında sākin 

bir faḳīrdür. Bizi ḳutı (?) (kuvvet(l)ü?) ḳılıcaḳ nesi olacaḳdur. Bārī yimeklenüp gidelüm” 

diyü bir miḳdār mā-ḥażar ekl idüp giderler. Yaʿnī ki aç ḳalmayacaḳlayın tedārük iderler. 

Anı bilmezler ki ġayret-i munʿim-i mennāb velīlerini 118 nāsa maḥcūb eylemez. Dest-i ifāża-

i Yezdān119 mukarribān-i ḥażret olanlardan nevāle ve niʿmet [24b] sofrasını bi’l-külliye 

götürmez. 

El-ḳıṣṣa yemeklerin yiyüp gelürler ve dest-būsdan ṣoñra ḫaẓret-i şeyḫle muṣāḥabete 

meşġūl olurlar. Bunlar bu ḥālde iken ol ḥavālīdeki köylerüñ aġniyāsından biri yidi nevʿ-i 

nefāyis getürür. Bi-ṭarīḳi’n-neẕr ṣavmaʿa120 ḳapusuna yitürür. Andan evvel daḫı böyle ḥāl 

ve vāḳiʿ olmış degülmiş yaʿnī ki defʿaten yidi sekiz cins-i nefāyis neẕr gelmek taḥaḳḳuḳ 

bulmış degülmiş. 

Ḫāmīsi yine bir gün gördüm ki bir büyük yılan ʿazīzle bizüm mā-beynümüzde nümāyān 

oldı. Ḥattā bir zamān tevaḳḳuf idüp ne bī-nişān u ne revān oldı. Pes ben bende ḫaylī ḫavf 

itdüm ve ṭarīḳ- i hirās ve ḳarārla āḫer semte gitdüm. Fe-emmā ʿazīz benüm ḫavfuma 

tebessüm buyurdılar. “Ne ḳorḳarsın yabandan degüldür” diyü evden idügini ṭuyurdılar ve 

yine ol esnālarda bir gün daḫı gördüm ki seccādeleri altından bir nesne cünbiş itdi. Anı 

gördüm ki bir büyük [25a] yılan kenār-ı seccādeden baş çıḳarup ʿazīzüñ cemāline naẓar 

ḳıldı ve rubʿ sāʿat miḳdārı yine pinhān oldı ve (yi)ne gitdi kendülerden ḥikmetini suʾāl 

itdükde bu yılan ol gün gördügüñ yılandur ki gāh ʿayān u gāh nihāndur121. 

Ammā lisān-ı ḥāl122 yöninden faḳīrle söyleşür. Bī-zebān iken rumūz123 cihetinden dilleşür. 

“Fe-emmā ḥadd-i ẕātında murdār olmaġın ṣavmaʿada124 yatduġına rıżā virmezin ve işāret 

idüp var git (di)dükçe kendüñe ḳāʾilem. Görindüginden ġam yimezin” diyü keşf-i rāz125 

buyurdılar.  

Ammā Ḥüseyn bin Ḥaydar rivāyet itdügi kerāmātuñ evvelkisi budur ki mezbūr bu ḥaḳīre 

ṭaḳrīr itdi ve her ne vāḳiʿ olmış ise kemā-yenbaġī taʿbīr itdi. Yaʿnī ṣabāvet ʿāleminde 

kendülerden birkaç kere meşḳ almışdum ve niçe zamānlar misāl ḳaralayup kitābet semtini 

ögrenmişdüm. Bu mā-beynde otuz yıl geçüp ben daḫı kitābeti [25b] nesyen mensiyyen 

                                                        
117 Dolu dolu 
118 Velî: Manevi anlamda yüksek mertebede olan Allah dostu kimse.  
119 Dest-i ifâza-i Yezdân: Allah’ın feyiz eli.  
120 Tekke. 
121 Bazen açık bazen gizlidir. 
122 Konuşmadan, hal ve hareketlerle. 
123 Rumûz: Allah’ın seçkin kullarına mahssus gizli dil.  
124 Tekke. 
125 Keşf-i râz: Sırrın açığa çıkması. 
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terk idüp “ḥālā ki bir kitābet virilse yazabilürdüm ola” diyü hüsn-i ẓannla maḥzen-i ʿāmire 

kitābetine ʿazīzden şefāʿat-nāme aldum ve der-i devlete varup ol kitābetle muhaṣṣalü’l-

merām. Fe-emmā ḫıdmet edāsına geldükde bir ḥarf yazmaġa ḳādir olamadum. Her ne 

ḳadar ki saʿy itdüm ögrenmesine bile liyāḳat bulamadum. Āḫirü’l-emr kendülere vardum. 

Aḥvāli ʿarż idüp niyāz u tażarruʿla vāfir yalvardum. Pes gözüm yaşına merḥamet ḳıldılar ve 

Bismillahla mübarek ellerine bir ḳalem aldılar ve tebessüm ederek bu ḥaḳīre ṣundılar. 

Hemān ki ol ḳaleme yapışdum. Kitābet ve ḥisāb aḥvāli dehenime fetḥ oldı.  

İle’l-ān ol ḫıdmete liyāḳāt beyne’l-emsāl gün gibi şöhret buldı.  

İkincisi yine bir gün ẕāt-ı şerīflerini ziyāret ḳaṣd idüp lākin bir māniʿ [26a] olup 

gelemedügüme irtesi varduḳda iʿtiẕār itdüm. ʿAzīzüñ kelām-ı ḥikmet-encāmından kendümi 

terk idüp yaʿnī bu bendeye ḫitāb idüp “ne ise dünki gün gelmemişsün. Gelmiş olsañ da beni 

bulamazduñ” buyurduḳlarında güstaḫ bendelerinden olmaġın “gelmiş olsam ḳapuyı açar 

sizi ṣavmaʿada126 bulurdum” diyince “bulmasañ da beni bulmaz cesed-i rūḥı bulurduñ. 

Ḥālā ki ḫavf u ḥaşyetüñle kendüñi yüpürüp (yitirüp?) güm olurduñ” buyurdılar. 

[Li-müʾellifihi] 

[Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün] 

Yārına yār olanuñ cānı bulınmaz tende 

Dāneyemi ḳādir bār-ı mudānan ḥüsn-i mende* 

Ten ki cān meskenidür. Cān daḫı cānān meni cān u cānān yetüren meskeni terk it; sen de 

cānuñı yoluña yitürseñ aġyār ey dil güm iden gülşenini sākin olur külḫānda 

Üçincisi : Gelibolı mellāḥlarından Ḥıżr bin Çerāġ-nām [26b] reʾīs bir gice Ḳaradeñiz 

ʿummānında liman bulamayıp ve şiddet-i bād-ı vezān ol deryā-yı bī-kerānı ḳıyāmet-nişān 

idüp mezbūr reʾīs ve sāʾir yoldaşları āb-ı ḥayāt-ı zindegānīden meʾyūs ve nevmīẕ ve ẓulmet 

içinde “Hay Muḥammed Ṭaġī Efendi gel yitiş. Bize Ḥıżr ol ve bir limān tedārüki eyle 

bizümçün sāḥil-i necāta yol bul” diyünce niçe neẕrler itdüklerinde der-ḥāl ʿazīz-i ṣāḥib-i 

ḥāl geminüñ baş yoldaşlarından birinüñ şeklinde ẓāhir olur. “Bize bu maḥalde bir limān 

bulurın” diyü orsapoça diyürek gice ḳarañusında kendüleri bir laṭīf limana dāḫil kılur. 

“İrtesi ki söyleyen ḳanġı yoldaş idi” diyü ṣormışlar. Aṣlā kim idügini bilmemişler. Ḥālen ki 

ʿazīz bilenler edā anlaruñ edāsı idügini taḥkīk itmişler.  

Felā-cerem şehre geldükleri gibi neẕrlerini getirüp ʿarż eylemişler. Pes İbni Ḥaydar ki reʾīs-

i mezbūrdan ḳıṣṣayı eşidür. Bir gün beşāşeti ḥālinde [27a] ʿazīzden mā-cerāyı suʾāl kılur. 

Ġāyetde kendülere raḳīk u maḥrem ü hem-rāz u ṣadīk olmaġın keşf-i rāzla ḥikāyet iderler. 

“Be-hey ṣaḳalı aġarası! Ol Ḳaradeñiz ne ġarīb mücevvef deryā olur” diyü söylerler. 

“Gördüm ki ol derdmendler muttaṣıl beni çaġırurlar. Sāyir enbiyā vü evliyāyı ḳoyup benüm 

gibi żaʿīfden muʿāvenet umarlar ve bi’l-cümle ıżṭırābları nihāyetde ve kemāl-i ḥarāretüm 

iltihābları ġāyetde baş yoldaşları birisi gibi vardum. Tekellümle delālet idüp kendüleri bir 

limana ulaşdurdum” diyü buyurdı. Onlaruñ taḳrīrleri ʿazīzüñ iḫtiyārına muvāfıḳ bulındı. 

[Li-müʾellifihi] 

[Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün] 

                                                        
126 Tekke. 
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Ḥıżr-ı vaḳtem diyene ḥākle deryā birdür 

cūşī-i ṭūfān-ı ḥavādisden aña bīm olmaz. Eşiden kimse giriftār-ı belāmız ve bādın (?) gice 

secde itdügümde baḥr li-ẕevi’l-iltizāmla (?) baḥr vilāyetinde şināverlik eden cümle 

deryāları nūş u ṣāfī ṭolmaz feyże-i Ḥıżr düşen rūz-ı żararına pençe-i ḳahr [27b] -le kim 

riştesin anuñ bulmaz. 

Dördincisi: Yine İbrāhīm Bin Burġazlım reʾīsüñ ola Semendirek öñinde gemisi anafor olur. 

Ne ḳadar ki çalışurlar ḫalāṣ idemezler. ʿĀḳıbet “Yitiş ya Muḥammed-i Ṭāġī” diyü feryāda 

başlarlar. Pes gemicilerüñ bir ṣāliḥi görür ki ʿazīz-i mumāileyh bī-şaḫṣihī mevc-i deryā 

üstinde gelür yitişür ve ol gemiyi dest-i himmetle anafor zaḥmetden ḳurtarup kenāra 

düşürür. Anafor gemiciler ıṣtılāḥında ol ḳaṣırga yiline dirler kim ḳurı yirde çörçöpi 

döndürür yürür. Keẕālik deryāda gemiyi gird-āba düşürüp ḫalāṣı müşkil olur. Fe-emmā bi-

ḥikmet-i Kirdgār127 yine ol seferinde Kilīdü’l-baḥr didükleri ḥiṣār öñine geldüklerinde 

gemileri delinüp tekrār feryād iderler. Gūyā ki mā-meleklerini bād-ı āhla berbād iderler. 

Anda daḫı ʿazīz ʿayānen yitişürler. Dest-i himmetle ol deligi berkiderler ki. 

Beşincisi : ʿAzīz-i müşārün ileyh mezbūr Ḥüseyn bin [28a] Ḥaydar’a (metinde, haberde) 

daḫı maḳām-ı evvelde iken bir köşe gösterür. “Şu maḥallede bir zişt-rū ʿArab ṣāḥibi var. 

Ancaḳ ḳıdem daʿvāsın idüp bize mā (?) olurdı. El-ḥamdü lillah bī-ʿinayetillāh128 henūz 

mündefīʿ oldı” diyü buyurur. ʿAcebā cin ṭāyifesinden mi ola dinildükde o öyle gibi 

buyurdılar. “Fi’l-vāḳiʿ ol güne gelince maḳāmda ne kendülerüne gelenler münşeriḥü’ṣ-

ṣudūr degüller idi. Öyle didüklerinden ṣoñra cümlemüze sürūr sirāyet eyledi” diyü 

bildürdiler. 

Altıncısı: Üç dört yıl muḳḳaddem Gelibolı ḫalkı bī’d-defaʿāt niçe istisḳāya çıḳarlar. Her 

döndüklerince ḳıllet-i bārāndan ġam u endūhla gözyaşlarından ḫāke nedāmet toḫmuñ 

ekerler. Lākin müfīd olmaz hīç kimse gökyüzinden raḥmet āsārı görmez. ʿĀḳıbet hezār-ı 

ṭażarruʿla ʿazīz getürürler “hevāda dest-māl deñlü bulut yoġken yaġmur yaġmasını recā 

idinür” diyü ḫāk-ı pāyine yüz ururlar [28b]. Hemānā murnāż-ı (murtāż?) vāṣıl muṣallāya 

nāzil olup ʿabāsını vü seccādesini tersine döşer. ʿİmāmesin daḫı rūyın öñüne döndürüp 

tersine kibr ü ṣıdḳla bir kerre semā cānibine müteveccih olup duʿā ider. Baʿdehu ḫalḳı 

vedāʿ idüp ṣavmasına129 ṭoġrılur gider. Pes ʿazīz ki māḳamına vāṣıl olur. Seḥāb-ı bārān 

feyeżān olmaġa ferce bulur. Şol kadar yaġmurlar yaġar ki ḫalḳuñ melḥūżlarından efzūn u 

meʾmūlleri dāʾiresinden bīrūn fe-sübḥāne men la-yaʿlamu maḳādira evliyāihi illā hüve130  

[Li-münşiihi] çeşm-i nā-dīde ile ṣagmaz isek ḥüzn-i ṭaleb raḥmet-i Ḥaḳ eylemek niçe biñ 

dīde ile ḳalbüñi aġlatmaz görinüp ebrim kerem-i māʾil-i yārān olmaz aġlasun dīdelerüñ tā 

ola ḳalbiñ reyyān ebr kim aġlamaya yir yüzi ḫandān olmaz. 

Yidincisi: Dergāh-ı ʿālī ṣolaḳlarından Ḥasan Bin Bālī-nām kimesneye aʿyān-ı İstanbul’dan 

biri bir ṣofra vü [29a] bir seccāde ve bir ṣındı maḥreme virüp ʿazīz Ṭāġī’ye ulaşdurmasını 

                                                        
127 Bi-hikmet-i Kirdgâr: Allah’ın hikmetiyle.  
128 Allah’a şükür Allah’ın yardımıyla 
129 Tekke. 
130 Evliyaların sayısın kendisinden başkasının bilmediği Allah her türlü noksan ve kusurdan 

münezzehtir. 
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ıṣmarlar ve mezbūr ṣolaḳ ol sene ḥacc-ı şerīfden gelmekle kendüsi daḫı bir miḳdār Mekke 

armaġanı ḳatup ʿazīzüñ ḫāk-i pāyine bu cümle ile teveccüh ider. Lākin niçe eyyām 

mürūrından ṣoñra varması mā-beyni (?) itdükden ġayrı ol seccāde ve maḥremeye māʾil 

olup yirine ġayrilerin ḳomaḳ ḳaṣd ider ve baʿżılar ḳavlince eṣ-ṣadaḳa li-men ḳabaża131 diyü 

ṣofrayı ketm idüp mā-ʿadāyı itḥāf itmege gider. Egerçi ki ʿazīzüñ kerāmetini bilüp 

tebdīlden fāriġ olur ve illā ṭamaʿ-ı ḫāmı ve zamān mürūrından132 ṣoñra varması ile şeyḫüñ 

ḫātır-ı ʿāṭırları nevʿan tekeddür bulur. Bināen ʿalā-ẕālik133 ʿazīz-i ṣāḥib-i künūz134 iẓhār-ı 

sırr-ı rumūz idüp135 kendinüñ Mekke armaġanını alır; sāʾirini reddidüp biz bunları sana 

baġışlayalı çok zamāndur diyü buyurur. 

Sekizincisi [29b] Sābıḳu’ẕ -ẕikr Dervīş Ḥüseyn Ḫandān ḫuṣūṣıdur ki niçe yıllar ʿazīzi terāş 

ider. Fe-emmā murād-ı şerīfinden ġafletle ḫuṣūṣan rāʾy-ı münīrlerine muḫālefetle gāh 

(Anlam gereği burada bir kelime olmalı) olur geh dil-ḫırāş ider. Pes bir gün “ʿazīzüñ 

ṣavmaʿasını ben yapdurdum” diyü iġtirār ve “kendüler benüm ḳabżumdadur” diyü iftiḫār 

idüp ḳīl u ḳāl iderken şeyḫ-i mümāileyh zāviyeden bu sözleri eşidür. Muġberü’l-ḫāṭır ve 

muteġayyırü’l-vech ṭaşra ʿazīmet buyurur ve mezbūre ḫiṭāb idüp “biz ḥażret-i Ḥaḳdan 

ġayruñ minnetin çekmezüz ve andan ġayrı bir ferdüñ ḳabżasında olmazız” diyü söyleyürek 

āb-dest almaġa geçerler. Baʿdehu mezbūr Ḫandānı gözden ḳulaḳdan bıraġurlar. Az zamān 

geçmeden ṣol cānınuñ ḳuvvet ü feri gider. Kendüsi nīm-ten ḳalup ṣıḥḥat vu iḳtidār ol 

ṭarafından āsāyişi münʿādim idüm.  

Ammā ṣaġ eli niçe zamānlar ʿazīzüñ terāşı ḫiẕmetin itmege ḫālī ḳalur. [30a] Her gören 

şeyḫüñ inḥirāf-ı ṭabʿ-ı mū-şikāfından idügini taṣavvur ḳılur. El-ān mezbūr Ḫandān nīm-

tendür. Ekser-i evḳātde düşüp yuvarlanması muʿayyendür 

Ṭokuzıncısı: Bir gün sābıḳu’ẕ-ẕikr Ḥācī Ḫalīfe ve merḳūm Ḥüseyn İbn Ḥaydar ḥāżırlar iken 

bir müsāfür ḫatun neẕrle136 çıkagelür. “Fülān gemiden şimdi çıḳdum. Şeyḫüñ mübārek 

cemālini görmege geldüm” diyü tażarruʿ ḳılur137. Egerçi ki ʿazīz ṣavmaʿasına nisā 

ḳısmından kimseyi ḳoymaz ve bu vaż-ı menfūr bi’ṭ-ṭabʿī olmaġla hergiz ruḫṣat buyurmaz. 

Lākin ḫatun riḳḳatle aġlamaga başlar ve diḳḳatle rüʾyet-i dīdār-ı saʿādetine ṭālibe olur. Bi’l-

āḫir “İmdi bārī bir kerre ḳapudan naẓar ideyin baʿdehu geldügüm yollara güzer ideyin” 

diyü ilḥāḥ itdükde içeri girmemek şarṭı ile rüʾyete ruḫṣat virildi. Ḫatun-ı mezbūr egilüp bir 

kerre naẓar idüp “el-ḥamdü lillah” diyü el yüze sürdi. Pes mezbūr ḫatun ṭaşra çıḳduġı gibi 

[30b] mezbūr İbn Ḥaydar bu sırruñ ḥikmetini ṣordı. “Yaʿnī ki bu deñlü ḥamd ü şükritmege 

bāʿis nedür?” diyü suʾāl eyledi.  

Felā-cerem ḫatun-ı mezbūre “ben fülān gemide gelür iken furṭınaya rāst geldik. 

Ḫalāṣumuzı muḥāl bilüp bu ʿazīze vāfir feryādlar eyledik. Hemān bu esnāda anı gördüm ki 

                                                        
131 Sadaka darda olan içindir. 
132 Zamnın geçmesinden. 
133 Bundan dolayı, böylelikle. 
134 ‘Azîz-i sâhib-i künûz: Hazineler, manevi zenginlikler sahibi kutlu kişi.  
135 İzhâr-ı sırr-ı rumûz: Herkese âşikâr olmayan gizli manaların sırrını ortaya çıkarmak.  
136 Adak. 
137 Yalvarır. 
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şeyḫ-i mezbūr emvāc-ı deryā arasından belürdi. Gelüp gemimüzüñ burnına yapışup 

cümlemizi ol mehlekeden ḳurtardı. Lākin bu ʿazīzi bī-şaḫsiḥī gören ben idüm. Şimdi 

rüʾyetine anuñçün iḳdām eyledüm ki şekk ü reybden ḳurtulup yaḳīn ḥāṣıl idem.  

Lillahi’l-ḥamd138 gördügüm bu ẕāt-ı şerīfdür bu şükriderek gitdi. Mā-cerāyı bu ṭarīḳ ile 

iʿlām itdi.” 

Onıncısı ki hem mezbūr Ḥüseyn bin Ḥaydar ve hem Dervīş Ḥüseyn Ḫandān şehādetleriyle 

ḫuṣūṣan beyne’l-aḥbāb rivāyetleriyle sābitdür. Bu ḫuṣūṣdur ki merḳūm Ḥüseyn Ḫandān 

dergāh-ı ʿālī ṣolaḳlarından olmaġla her zamānda yayabaşılıḳ [31a] ṭarīḳinden ziyādece 

yevmiye ile teḳāʿüd murād idinür. Lākin ṭarīḳlerinde nevʿan ʿasīr olmaġla ʿazīz cenābından 

gāh u bī-gāh ʿināyet ümmīdin idüp yalvarur. ʿAlel-ḫuṣūṣ terāş ḫiẕmetini edā idüp furṣat 

düşürdükçe söyler yürür. ʿĀḳıbet bir gün ʿazīzüñ himmet-i ʿulyāsına muḳārin olur kendüye 

bir mektūb virüp Ḫalīl Paşa’ya yeñiçeri aġalıġı ḥālinde damad-ı pāşāyī139 olmasınuñ 

müjdesi anuñla gönderür. Bu muḳābelede mezbūr Ḫandān şād-kām ve murādınca 

teḳāʾüdle muḫaṣṣılu’l-merām ḳılınur. Feʾemmā burada ḥaẕẕ ṣoñra Ḫalīl Aġa bu seneye mīr-

i mīrān olup ʿazl ile naẓar-ı şerīf-i pādişāhīden dūr düşer ve niçe zamānlar eṭrāf 

beglerbegliklerinde gezüp damadlıḳ saʿādetinden yeʾīs ile ʿazīze göñlinden sūʾ-i ẓan ider. 

Bi-ḥikmetillāh ol merāmuñ ḫuṣūlı sekiz yıl ṣoñra vücūda gelür. “Meger ki ʿazīz daḫı 

müjdesin gönderdükde murādlarınuñ ḫuṣūlı niçe zamān ʿazl u miḥnet ü ḥüzn soñındadur” 

diyü işʿār buyurmışlar. [31b] imiş. Fi’l-vāḳiʿ murādları sekiz yıl ṣoñra ḫāṣıl oldı ve ʿazīzüñ 

enfās-ı ṭayyibesi140 gevheri żāyiʿ olmayup ʿāḳıbet ḥarem-serāy-ı salṭanata dāḫil oldı.  

On birincisi : ʿAzīz-i mumāileyh daḫı nefs-i şehrdeki zāviyesinde sākin iken leb-i deryāda 

vāḳiʿ Ḳāḍī Cā’ī-nām muʿīde bir gīsūdār şeyḫ gelüp muʿtekif olur. Baʿde’l-iştiġāl bir gün ʿazīz 

Ṭāġī’nüñ vücūdını izāle ḳaṣdına kerāmet kemānı ile velāyet ḳabżasından bir fenā nāveki 

per-tāb ḳılur.  

Ammā ʿazīz ḳudret eli ile ol oḳı ṭutar demrenini ol atan şeyḫ cānibine dönderüp bi’l-ḳuvve 

atar. Yaʿnī ki “Ne dirsün ḳalḳar gider misün yoḳsa vücūdunı kendü oḳuñla hebā ider 

misün” diyü buyurduḳda ol şaḫṣ-ı vāṣıl hezār-ı niyāz u tażarruʿla meskenet ḥāṣıl ḳılup 

zaḫm-ı nāvekden güçle ḳurtulur. İrtesi maʿber-i baḥrdan geçüp Şām vilāyetlerine çekilür.  

Felā-cerem bu kerāmet-i ʿuẓmāda 

Naẓm 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün] 

Evliyā rāhest ḳudret ez-ilāh141 

Tīr ceste bāz gerdāned rāh142  

mażmūnı ẓahirdür. Ḫuṣūṣan atılmış oḳı döndürmek ḳudretinden fażla yine rāmīsine 

ḥavāle buyurmaları kerāmet-ber-kerāmet iẓhār-ı velāyet buyurmaları ke’ş-şemsi fī 

rabiʿati’n-nehār143 bāhirdür. 

                                                        
138 Allah’a hamd olsun. 
139 Paşaya damat. 
140 Enfâs-ı tayyibe: Temiz, hoş ilahi nefesler.  
141 Mesnevi, beyit 1699 
142 gerdāned rāh: ārendeş zi-rāh (şiirin orijinalinde) 
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[Li-müʾellifihi] 

Gerçek er ḳadrini bilen erdür 

Oḳumaḳ yazmaḳ ile olmaz (ʿayn) 

Bu ʿaşḳ iḫvānda ṭurfe defterdür kesb ile olmaz. ʿİlm-i ehlullāha144 sāliküñ dersi cümle 

ezberdür. Nem ḳapar heft yem bu sāḥilden ḳaṭresinden zemīn (ü) zamān ditrer (metinde 

terdür). Egerçi murnāż-ı muma ileyhüñ ger kerāmetine nihāyet yoḳdur ve illā ḥadd-ı 

tevātüre yetteşifu āsārından iş bu yigirmi bir ʿaded kerāmāt beyānı ile iktifā olındı ve 

ʿimāret-ı bāṭına mutaʿallıḳ olan aḥvāl-ı laṭīfesi meʾmūl olandan çoḳdur. Velākin ġāyetde 

ṣaḥīḥ ü müteʿārif olanları inşā ḳılındı ve bi’l-cümle şeyḫ-i muma ileyhin velāyet145 ü 

kerāmetine ve ʿindallāh ḳaṭʿ-ı merātible ʿuluvv-i menziletine zamānındaki meşāyiḫ-i 

iẓāmuñ [32b] ekserī muʿteriflerdür. Cümleden Emīr Muḥammed Buḫārī ḳaddesallahu’l-

bārī sırrahu’l-ʿazīzü’l-mütevāri146 ḫanḳāhında147 şeyḫ müsinn ü kebīr olup sābıḳan ṭarīḳ-i 

Ḫalvetiyyede ḫilāfet seccādesine cülūs itdükden148 ṣoñra küberā-i Naḳşibendiyyeden149 

maẓhar-ı ḫulḳ-ı kerīm şeyḫü’ş-şuyūḫ150 Ḥakīm Efendiden biʿāt idüp ol ṭarīḳde daḫı ser-

firāz u ʿulūm-ı ẓāhir u bāṭına da mümtāz olan ezhedü’z-zühhād151 ʿAbdü’l-ʿubbād Medretli 

(?) Şeyḫ Şaʿbān Efendi Nūrullāh Ṣarıca ki iş bu sene-i isneyn ü elf (1593/1594)152 Rebīʿü’l-

evvelinüñ ondördinci güni yevm-i erbaʿanuñ gicesi ʿaşā namāzı ḳılınurken dār-ı fenādan 

ʿālem-i beḳāya rıḥlet eylediler ve sinn-i şerīfleri tamām-ı miʿede iken ser-māye-i ḥayātı 

kāse-i bezm-i üns-i zelālete tebdīl ḳıldılar ve vaṣiyetleri mūcibince Şeyḫ Muṣliḥü’d-dīn 

Ebu’l-Vefā ḳuddise sırruhu mezār-ı şerīfi ḳurbında defneylediler.  

Ammā Şeyḫ Şaʿbān Efendinüñ āsār-ı kerāmeti Ramażān ayındaki nūr-i tābende gibi 

ẓāhirdür ve efkār-ı bā-hidāyeti şeb-i ḳadrde ṭulūʿ [33a] iden necm-i raḫşende ve ṣıfatında 

bāhirdür olup bu ḥaḳīr yani mü’ellif-i kesīrü’t-taḳṣīr hergīz kendülerle mülaḳāt itmedin ve 

andan evvel bir müzennī reh-nümāyla varup “fülān kişidür” diyü kendüyi bildürüp ʿizz-i 

ḥuzūrlarına gitmedin bir gün baʿde’l-ʿaṣr ṭabīʿat ʿāleminde bir taḳażā ḳopdı ki varup 

kendüleri ziyāret idem ve duʿā-yı ḫayrlaruñ alıp teveccüh-i şerīflerinden istimdād u 

istiẓhāra cüll-i himmet idem. Fi’l-vāḳiʿ böyle itdüm. Piyāde-devān gedā-yı bī-ser ü sāmān 

ṣıfatında zāviyelerine kendüm reh-nümā olan dervīşān varup gelmege muʿtād olan ḫullān 

ḳısmından ẓannitdiler. ʿAzīze kim idügi bildürmedin ḥattā kendüleriyle bilmedin meclis-i 

şerīflerine iletdiler. Vaḳtā ki dest-būslarıyla müsteʿid oldum. Kendüleri baş ḳaldurmadan 

                                                                                                                                                                   
143 Gündüzün dördündeki güneş gibi.  
144 İlm-i ehlullâh: Allah dostlarının ilmi.  
145 Velâyet: Velilik. 
146 Yaratıcı Allah onun yüce gizli sırrını kutsasın. 
147 Hânkâh: Tarikatların merkez tekkeleri.  
148 Hilâfet seccadesine cülûs etmek: Şeyhin halefi olmak. 
149 Küberâ-i Nakşibendiyye: Nakşibendi tarikatının büyükleri. 
150 Şeyhi’ş-şüyûh: Şeyhlerin şeyhi.  
151 Ezhedü’z-zühhâd: Zahitlerin en önde geleni.  
152 1002 : 1593/1594 . 
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ve gelenlerüñ yüzlerine naẓar ḳılmadan ʿāciz bir pīr-i muḫsinüñ ḫalvet-i ḫaṣında münzevī 

buldum. 

Evvelā bu haḳīre buyurdılar ki “siz kimsiz?.” Faḳīr de “ʿummāl-i bed-aʿmāl belālarıyla 

müşevveşü’l-aḥvāl defterdārān-ı emvāl [33b] olan mücrimlerdenem” diyü cevāb virdüm. 

“Hay hay fażl u maʿrifetle meşhūr-ı dār u diyār ʿĀlī Efendi nāmı ile maʿrūf olan defter-dār 

siz olmayasız; virilene yirilüsine (?) buyurdılar. Ḥaḳīr daḫı “bilinesiye hem-şehri-i 

Muḥammed bin Kātib hem-meşreb-i ʿāşıḳān ṭālib-i meddāḥ-ı ekārim-i ahālī bicā-i kemīne 

yaʿnī ʿĀlī” diyü cevāb virdüm ve Gelibolılı olduġumı bildürdüm “hay hay bir zamānda ol 

ḳaṣabada müderris olan ʿAbdü’l-kerīm-zāde merḥūmda dānişmend idüm ve ol şehrde bir 

ġarīb mā-cerāya dil-bend idüm ki Şeyḫ Receb ve Şeyḫ Zeynü’d-dīn-nām iki ʿazīz aḥyānen 

birbirleriyle çekişürlerdi ve ṣūret-i ṭaʿn-ı inkārdan hezār-ı güft ü gūlar idüp egleşürlerdi 

(?).  

Ammā ġarāʾib bundaki her ḳaçan sāniyelerinde (?)(mā-beynlerinde?) böyle bir ḥāl olurdı. 

ʿAyān-ı velāyetden153 kerem-i şānla mevṣūf Ḫāce Aḥmed bin Abdü’l-ḥay dimekle maʿrūf 

merd-i ḫayr-endīşüñ ol iki şeyḫ-i şöhre-bendi bir teşvīş içün bir żiyāfet iderdi ve anları 

barışdurup [34a] şīr ü şeker gibi alışdurup beẕl-i niʿmet iderdi. Pes bir gün bu żaʿīf 

mezbūr-ı munʿime ḫiṭāb idüp bu iki şeyḫüñ gāh u bīgāh incinmeleri sizüñ ẓarar-ı 

māliyenize bāʿis olur. Zīrā ki mā-beynleri ıṣlāḥına niçe ḫarc u ḫasāretüñüz ḥādis olur” 

didükde “ḫaber öyle degüldür. Belki iki ʿazīzüñ ıṣlāḥına ḫarc olınan yāḳūt-ı sermāye-i 

saʿādet varayın olup niçe munāḳaʿasıdur. Her çend ki ḥasbeten lillāh154 bir ḳaç aḳça ṣarf 

iderin muḳābelede iżāf-ı mużāʿaf ecr-i ḫayr yollarla niçe rencler kesb iderin” dimişler idi 

diyü ḥikāyet itdüklerinde bu ḥaḳīr “ol buyurduġuñuz cevād ü münʿim ü saḫī ve müttefiḳ ü 

muṭīʿem. Bu faḳīrüñ pederi ve kemīne anlaruñ seyridür” diyü cevāb virdüm. Fe-ammā zihī 

mükāşefe155 ʿazmi ki ibtidāʾ-i mülāḳatda evvelā kim ider kimi taḥḳīḳ eyledi.  

Sāniyen pederümüzüñ māṣiyetini (mahiyetini?) ve keremini söyledi ve bi’l-cümle bu 

maʿḳūle kerāmātı ẓāhir ʿazīz idi ki tā renc-i merḳūmda dār-ı fenādan serāy-ı beḳāya 

naḳlitdi: Revvaha’llahu rūḥahu ve kessir fütūḥahu.156 

Ammā mürīd-i Aḫaṣcı-nām sālik rivāyet [34b] ider ki ġurre-i Rebīʿü’l-evvelden berü şeyḫ-i 

mezbūrı tenāvül-i ṭaʿāmdan el çeküp her günüñ ġıdāsında birer ḳaşıḳ eksiderek bir 

ṭabaḳaya vardılar ki vefāt itdükleri gice lücce yalatan ancaḳ bir ḳaşıḳ şūrbā ile iktifā 

itmişler idi ve bu ẕikrolınan eyyāmda gāh gāh “merḥabā eḥlen ve sehlen”157 diyü Monlā-yı 

Rum’uñ Mesnevī-i Şerīf’den baʿżı ebyāt oḳurlardı. Ḥattā “Merḥabā buyurduġuñuz 

kimlerdür?” diyü suʾāl olınduḳda “yār-ı cānum olan mevtdür ki bilā-ḥicāb viṣāl-i 

maḥbūbumla beni kām-yāb iden oldur” buyurmışlardı. Bu risālede bu ḫuṣūṣı tafṣīlden 

maḳṣūd budur ki ḳużāt-ı ʿārifīn ve vülāt-ı fāżılīnden üç maʿārifüñ māh-ı pür-furūʿı Mevlānā 

Furūʿī ki mezbūr Şaʿbān Efendi’nüñ fażl-ı ehl-i mürīdlerinden ve seccādesini teklīf 

                                                        
153 ‘Ayân-ı velâyet: Velilik makamının önde gelen isimleri.  
154 Allah rızası için. 
155 Mükâşefe: Kişinin ilahi sırları, gayp âlemini bilmesi durumu. 
156 Allah onun ruhuna rahatlık versin. Gönül ferahlığını artırsın. 
157 Merhaba, hoş geldiniz. 



 

     İsmail Hakkı AKSOYAK 

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Cilt: 6 Sayı: 4 Aralık 2023 ss. 924-961 

         956                   

buyurduḳları aḥbāb-ı saʿīdlerdür. Bu faḳīr Ḥüseyn muṣāḥabetde anlardan suʾāl ve şeyḫleri 

Şaʿbān Efendi ḳuṭbu’l-āfāḳ Muḥammed Ṭāgī ḥaḳḳında ne buyururlardı?” diyü ceẕb-i maḳāl 

itdükde bir iki vaḳʿa ḥużūrlarında teẕekkür olındı. Her birinde şeyḫ-i mezbūr [35a] anlara 

ḫaylīce muʿteḳid bulındı. Ḥattā ṣorılduḳça dirlerdi ki “anları neylersiz. Māhiyetlerinden ne 

ṣorarsız ki rütbe-i ʿaliyye ve menzilet-i sāmiye ṣāḥib-i keşf ü kerāmāta158 mālik ʿazīzdür 

buyururlardı” diyü ḫaber virdiler. [Li-münşiihi]: 

Evliyā sırrın evliyā ne añlar ne bilür  

Ol gürūhı bīgāne ülfet itmez  

beşer meleklerle ol ṣanʿat (ṣıfat?) mümkin olmaz insāna ṭolanur. Gerçi kim ḥırāset ider 

genç açılmaz. Velīk niḳābına teẕyīl işbu risāleyi ki cāmiʿü’l-kerāmātla müsemmā ve ḳuṭb-ı 

rūzgār159 Muḥyi’d-dīn Ṭaġīnüñ menāḳıb-ı160 ḥamīdeleriyle ḫulḳ-ı kerīmlerini īmādur. Nefs-

i Gelibolı’dan161 Pāy-taḫt-ı ʿAliyye maḥmiyye-i Ḳonsṭantiniyye yollarına gelirken teʾlīf 

olınup ve ol esnāda Erikli ḳażāsına ṭābiʿ Çoḳ Seksen-nām ḳaryede bir şaḫṣ-ı münzevī 

ḫaberi alınup ziyāretine varduġumuzda böyle gördük ve evṣāfını bu vech ile işitdük ki ol 

ʿazīz Kürdiyyü’l-aṣl ʿAbdü’l-ḳādir-nam sālik-i ʿacībü’l-maḳām olup ḳarye-i mezbūreden 

yolcı ṭarīḳiyle geçerken çiçek ʿarīżasıyle marīż olmış ve sipāhīnüñ ʿazāb-ḫānesinde niçe 

eyyām kendüsi ve gelen yatlu zi (?) meşġūl bir ḳarındaşı ṣāhib-firāş olup ḳalmış [35b]. 

Āḫirü’l-emr mezbūr sipāhī ḍarben kendüleri ʿazāb-ḫānesinden çıḳarur. Bu kerre bir ḫāli 

ṭām bulup ana ṭogrılur varur ve niçe zamānlar şebān-rūz ol maḳāmda yatur ḳalur. Her 

gören rūstāyī bunuñ yataġınlıġını taʿaccüb ḳalur. Ḥikmet Ḫudanuñdur ol ṭay dahı ṣāḥibi 

āḫire beyʿ ider. İştirā iden kimesne ki sübbesin yıḳup almaḳ ḳaṣdına sālik ḥuẓūrına gider 

her çend ki ihrācına saʿy ider. Mümkin olmaz ve ne ḳadar ki ḳaldurmaḳ ḳaṣdın eyler nīk ü 

bed bir cevābın alamaz. Āḫirü’l-emr ittifāḳla ehl-i ḳarye üşerler. “Elbette seni ḳaldururuz” 

diyü üstine küp düşerler162. Yine de cān bulmazlar. El uzatmaġa daḫı ḳādir olmazlar. 

Görürler ki olmaz mālik-i dār bināsını yıḳar alur. Saḳf u cidārsız ḫālī yiri sālik-i mezbūra 

ḳalur. Ben de āḫirine naḳlitmez “bu bir açıḳ yirdür” diyü bir örtilü köşeye gitmez. Bunuñ 

bu vech ile sebātından müteḥayyir olurlar. Üstine örtmek ḳaṣdına bir ḳaç yük sāz tedārük 

ḳılurlar. Görür ki üstün örte buyururlar dir ki biz Cenāb-ı Ḥaḳdan emrle maḥbūsam niçe 

yıllar ḫalāṣ u rehān olmadan meʾyūsam bārī benüm üstüme bu evcegizi bu vech ile yapuñ 

ki el ṣıġacaḳ söyleşecek  [36a] her delükden ġayrı münḳādı olmasun. Tā ki bu cesīm yirdür 

hīç bir vech ile ferce bulmasun. Fi’l-vāḳiʿ ol ṭarīḳle yapmışlar bir ān sıġacak bir delükden 

ġayrı açıḳ yir ḳomayup istiḥkām üzre mesdūd ḳılmışlar. Üç yıldan ziyādece imiş ki bu vech 

ile maḥbūs imiş. Ol zamān cisminde bulınan ḫırḳasıyla yaz u ḳış ol zāviye-i ẓulmānīde 

meʾnūs imiş. Fi’l-ḥaḳīḳa ziyāretine varduk. Kendiyle her miḳdār muṣāḥabet ḳılduḳ. 

Sözlerini muntaẓam u hemvār bulduk. Kendüden teklīf sākit olan mecẕūblardan degül 

idügine ziḥām öldük. Bināen ʿalā-ẕālik ʿasel itmek olur mi diyü ehl-i ḳaryeden suʾāl itdükde 
                                                        
158 Sâhib-i keşf ü kerâmât: Keramet ve keşif (İlahi sırlara vukufiyet) sahibi.  
159 Kutb-ı rüzgâr: Zamanın kutbu.  
160 Menâkıb: Evliyaların hayat hikâyelerinden, kerametlerinden bahseden eserler.  
161 Gelibolu’nun içinden. 
162 Birden bire düşmek. 
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“namāz ḳılduġını görmedük ammā baʿżılar namāzınızı edā ider misiniz” didüklerinde 

“bizüm namāzumuz fāʾidesi nefsimedür. Size degüldür”. Pes “tefaṣṣuḫḫuṣumuza bāʿis ne” 

didügini işitdük diyü cevāb virdiler. Ammā ekl u şürbi iʿtidāl üzre ve defʿ-i taḳāżā iʿtiyādla 

gicelerde vāḳıʿ olup ḳurbında saḳın birāderi ḳāzūrātı ol delikden girüp çıḳması mümkin 

geçerek āb-rīzler ṭaşra dökicek vardur diyü iḥtimāl üzre cevāb virdiler. Fi’l-emr öyle imiş 

ve bi’l-cümle [36b] vecīh yigit gördük ki egninde bir köhne ʿabā ve başında mūy-ı jūlīdeden 

ġayrı nā-peydā külāhı nuṣḥ u pend üslūbında hüveydā ammā keşf ü kerāmet vādīleri 

maʿdūmu’l-feḥvā eger ʿaḳīdesi pāk ise leẕẕet-i ḳand-i kerāmetden teleẕẕüẕi baʿīd olmaz ve 

ṣafvet-i ẕātı mānend-i mirʾāt-ı tābnāk ise bī-vechi’l-óādd ve’l-òirāfı taʿayyün bulmaz. [Li-

münşiʾihi] Evliyā-i Ḥaḳ163 ḳıbābü’l-minende maḫfīdür. Dilā ḥażret-i bārīden özge kimse 

bilmez anlar nefsi suʿbānın164 ḳılanlar küşte ṣāḥib-naḳd olur. Ol velīlerdür bulan kendüsi 

ḥabs itmek ile yāre vāṣıl ola Yūsuf-ı ṣıddīḳ-şānın bilmeyen õì-ḥātime ki müʾellif-i ḥaḳīrle 

vāḳıʿ olan muṣāḥabet-i hidāyet-nümāsını ve ʿaḳīm-i ẓāhire ve bāṭına müteʿalliḳ olan aḥlāḳ-ı 

kübrāyı inhāsını ʿaleʾl-ḫuṣūṣ dervīş olup taṣfiye-i bāṭını īmā ḳılan faḳr165 u fāḳası şerḥinde 

tafṣīl olınmışdur. İmdi ḫafī olmaya ki ol ḥażret-i ʿadīmü’l-misālüñ ẕāt-ı nādire-ẕātı ʿulūm-ı 

ẓāhirde dānişmend olmaḳ [37a] fażl ile imtiyāz bulmışlardur. Baʿdehu sāyir ʿulūm 

kendülere münkeşif olup şimdiki ḥālde her ne maḥalden ve ḳanġı fenden ṣorılsa ve 

muṣāḥabet olınsa egerçi iẓhār-ı fażl murād idinürler lākin bilmemek semtini daḫı 

göstermeyüp herkese meʾmūlinden ziyāde ġınā virilür ve ʿimārāt-ı bāṭına müteʿalliḳ 

aḥvālleri bu vechledür ki bu ḥaḳīr müddet-i ʿömrümde meşāyiḫ-i kibārdan çoḳ ulılara 

yitişdüm ve niçe müstecābü’d-daʿvet velīlerün himmetlerine maẓhar düşdüm. Bu vech ile 

ne meşāyiḫ-i ḫalvetiyye ulıları Mevlānā Ezelī-zade Efendi ve Münīrī Muṣliḥü’d-dīn Efendi 

ve Ḳarabaş Ḥasan Efendi ve Sekrān Bālī Efendi ve Ḥüseyn-i Bī-cān ve Bursalı Üftāde Efendi 

ve Baba-zāde Efendi ve meşāyiḫ-i naḳş-bendiyeden Mevlānā Ḥakīm ve şeyḫ Muḥammed-i 

Lāceverdī ve ʿAbdu’l-laṭīf Efendi ve Bayburdlı Zāhid Efendi ve bālāda vefātı mestūr olan 

Şaʿbān Efendi ve ʿUşşāḳ-ı vālihīnden Beşikṭaş’da medfūn Yaḥyā Efendi ve Aḳşehrli 

ʿAbdullāh Baba ve Sivaslı ʿAlī Baba ve ʿAyntāblı Şeyḫ Mīrzā ve meşāhir-i vāʿiẓinden 

Mevlānā Şeyḫ-zāde  [37b] müfessir ve Mevlānā ʿArab İmām ve Nūrü’d-dīn-zāde Şeyḫ 

Muḥyī’d-dīn ve Mevlānā Muḥarrem Efendi ve meşāyiḫ-i Mıṣr-ı Kāhire’den şeyḫ Ḥasan 

Bekrī ve şeyḫ Aḥmed Ḫayālī ve Şeyḫ ʿAbdü’l-kerīm Efendi ve Mıṣrī ve Mevlānā şeyḫ Aḥmed 

Enṣārī ve küberā-i meşāyiḫ-i Şām’dan şeyḫ Ṣaʿdü’d-dīn-i Ḥabbavī ve şeyḫ […] ve şeyḫ 

Yūsuf-ı Kürdī ve Küçük Monlā ve şeyḫ ʿAlī noḳṭacı ve ġıṭā-i Haleb’den şeyḫ Maḥmūd-ı 

Yìlÿnì ve şeyḫ Ḥüseyn-i Ḳattāl ve şeyḫ Ebūbekr-i mecẕūb ve niçe bunlar gibi ʿazīzler 

ṣoḥbetiyle müşerref oldum ve her birinüñ ḫayr duʿāların alup himmetlerini izdiyād-ı ʿilm u 

maʿrifetüme vesīle buldum. Ḳaddesallahu Taʿālā ervāḥaḥum ve şerrefe bi-envāʿi envāri’l-

kerāmāti eşbāhehum.166 Fe-ammā bu ʿazīzüñ dervīşligi ve mücāhedesini yirinde 

görmedüm ve bundan menḳūl olan kerāmātı anlar ḥaḳḳında eşitdüm. Muḥaṣṣal-ı kelām 
                                                        
163 Evliyâ-i Hak: Hakk’ın veli kulları.  
164 Nefs su’bânı: Nefis ejderhası. 
165 Fakr: Kulun kendini bir hiç olarak görüp  
166 Yüce Allah onların ruhlarını kutsasın. Türlü keramet nurlarıyla onları şereflendirsin. 
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dervīşligi bir mertebededür ki şeyḫ virdüklerini istemez ve ednā vü aʿlāda her kim 

ziyāretüme varursa kendü eliyle başmaġını çevirür ṣaff-ı niʿālden ġayrı oturmaga rıżā 

vermez ve müddet-i ʿömrinde dirhem u dīnāra el [38a] ṭoḳundurmamış ve pederi 

vefātından ṣoñra cemāʿatüñ riʿāyet-i ḫāṭırı içün bir zamāncek ḳabūl eyledükleri 

imāmetden ġayrı müddet-i ʿömrinde bir aḳçe cihet-i ḳabūl eylememiş ve fānīye gelelden 

berü ṣaġāyir u kebāyirden biri kendüden ṣādır olmamış. Ḥattā ḫavaṣṣ-ı aḥibbānuñ 

birinden menḳūldür ki beş altı yıl muḳaddem mücāhede ile ḳaṭʿ-ı merātib-i ikrāmāt itdügi 

ḥālde bir gün münācātından “yā ilāhi ḥamd-i bisyār ve teşekkür-i bī-şumār senüñ ẕāt-ı bī-

şerīke kemīneden ṣaġīre vü kebīre ḳısmından nesne ṣudūr itmemişdür ve sāʾir ʿubbādı 

ṣāliḥ gibi ol berzaḫlara bu levm uġramamışdur” diyü özüñdeki ʿiṣmet bi-ḥasebil-ḥamīde 

ḳaṭʿ-ı merātib-i mukāsifeye vesīle ittihāẕ itmek diledükde ʿiṣmetüñ var ise ẕātuña rāciʿdür. 

Yüce deryā līmān cihetinden münācāt itdügüñ bī-münāfıḳdur buyurılmış ve dört yıl 

miḳdārı bulınduġı maḳāmda meks idüp ḳaṭʿ-ı derecāta bir çāre idememiş. Āḫirü’l-emr āh 

enīn oturur ve riyāżet167 u ʿibādet o erbaʿīni evvelkiden ziyāde ʿarża ḳalur tā ki yine 

maḳāmāt-ı [38b] ʿaliyyeye ḫurūcı […] ḥażrete vülūcı müyesser olur. Ammā faḳr u fenāsı168 

bir derecededür ki egnindeki ʿabā vü destārı sāyir fuḳarānuñ köhne ḳıymetine degmez ve 

ṣavmaʿasındaki ve dūşındaki firāş u ḥaṣīri meşāyiḫ-i zamānun ednā cārūbına bahāda bedel 

olmaz ve nüẕūr u ṣadāḳat u envāʿ-ı inʿāmāt ḳısmından her ne gelürse el uzadup ḳabūl 

itmez idügi taḳdīrce de ḥāżır bulınan aḥbāb u ḫuddāmına baḫşişler baḫş idüp aṣlā 

ḳalbinde cāy-gīr olmaz. Ḳaṭʿan süveydāsında ʿaşḳullāhdan169 ġayrı sevdā yoḳdur. Cidden 

ḫızāne-i ḳalbinde ḥaḳīḳatden ġayrı ḥubb-ı dünyā170 yoḳdur 

[Li-müʾellifihi] Maʿrifetu’llah171 aña ʿayn-ı ġıdā olmadın açlıġı ṣusızlıgı […] iden […] kāmile 

noḳṣānla ḳaleme naẓar merd iseñ isterseñ olasın zer gibi kāmil-ʿayār meslek-i aḫbārı ḳo 

anda bī-ḳıyās meẕheb-i şeyṭān172 […] olur ḥalḳa bir yirde ol baʿd-ez-īn olma melūl yirüñ 

ger ḫāk ola cāyuñ eger kūhsār […] büzürgvārdan berī ʿazīzüñ pederleri Pīr ʿAlī Ḫalīfeden 

naḳl ider ki ḳarındaşum daḫı yidi sekiz yaşında [39a] iken bir gün baña didiler ki evümüz 

ḳurbındaki meḳābir-i müslimīndeki mevtānuñ nāle vü enīnīnden uyıyamaz oldum ve 

anlaruñ gūn-ā-gūn aẕāblarını göreli rāḥatla yaṣduġa baş ḳomaz oldum. Pes bu ḥaḳīr 

gördüm ki keşf-i rāz iderler ve kendülere görinen aḥvāli baña daḫı görinür ḳıyās idüp 

söylerler. “Ṣaḳın benüm veled-i necībüm bir daḫı bu ḫuṣūṣı ifşā eyleme. Baña söyledügüm 

gibi bir kimseye daḫı şöyle” diyü tenbīh itmişdüm buyurmışlar imiş. İmdi ṣabāvet 

ʿāleminde bu deñlü keşf ü kerāmāta mālik olan ʿazīz niçe erbaʿīnler çıḳarup ve mürşid 

ḫuzūruña varup hezārān maḥallede itdükden ṣoñra ne deñlü merātib-i ʿāliye ḳaṭʿ itdügi 

ḫafī degüldür. Fe-ammā bu ḥaḳīrle vāḳıʿ maḥż-ı feżāyil ü menāfiʿ güft u gūy-ı ḥikmet-ārāsı 

bir gün bu ḥaḳīr kendülere suʾāl itdüm ve sāyir meşāyiḫden ṣorup ġınā-yı ḳalb 

                                                        
167 Riyâzet: Az yemek, içmek, uyumak ve konuşmak suretiyle nefis terbiyesi yapmak.  
168 Fakr u fenâ: Yokluk ve yoksulluk. 
169 Aşkullah: Allah aşkı, ilahi aşk.  
170 Hubb-ı dünyâ: Dünya sevgisi, fani olana karşı duyulan muhabbet.  
171 Marifetullâh: Allah’ın bilgisine erişmiş olma, O’nu bilme ve tanıma.  
172 Mezheb-i şeytân: Şeytanın yolu. 
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bulmaduġum ḫuṣūṣı istiḥbāb u istiḳbāl itdüm. Cümleden bir bu sırr-ı rumūzı173 ṣordum ki 

ūlū’l-èazm (u) mürselīn ẕevāt beyninde ve evliyā-i muḳarrebīne174 ne kerāmetle müyesser 

olan aʿmāl u āsār ki ṣu üstinde yürimek ve hevāda yüzinde ḳuş gibi uçmaḳ ṭayy-ı mekān u 

zamān ḳılmaḳ175 ve ḳamer-i bedri ser-engüşt ile iki şaḳḳitmekdür.176 Cemāʿatle 

ḥukemādan daḫı [39b] ṣudūr bulmış ḥattā imām rū-şināsan ümmetüñ kāşif-i rāzı ḥażret-i 

imām Faḫr-ı Rāzī Arısṭalis’den naḳlle beyān buyurmış. Ḥālā ki bu ḥaḳīrüñ ẕihnine 

ʿacebinden ʿacībdür ve kütüb-i kelāmiyyede kerāmāt-ı evliyā yazılan mevādd-ı ṣınāʿatı 

ḥükemāyla vuḳūʿ bulması ḳaṭʿ-ı müsteʿed ü muṣtagrebdür. Billāh īfāde buyuruñ ve bu sırr-ı 

mezbūruñ miftāḥ-ı künūzını bu ṭālibe ṭuyūruñ” didügümde bilā-tereddüd buyurdılar ki 

kerāmāti ʿavāmü’l-evliyā meşyü’l-ʿale’l-mā’i ve ṭayerān fī’l-hevāʾi ve ṭayyu zamānin ve 

emsālihā177 ve ammā kerāmātu ḫavāṣṣi’l-evliyā’i iḥyā’ü’l-emvāt ve ìcādü’l-maʿdūm ve 

taḳbīlü’l-aʿyān biesrihā yaʿnī evliyānuñ ʿavāmından ṣudūr iden kerāmet ṣu üzre yürimek 

ve hevāda ṭayerān itmek ve ṭayy-ı zamān idüp gitmekdür. Fe-ammā evliyānuñ ḫavāṣṣından 

ẓuhūra gelen kerāmāt öliyi diriltmek ve bir yoḳ nesneyi var etmek ve bir nesnenüñ ẕātını 

āḫere döndermekdür. Pes imdi ʿuẓema-i ḥükemā hünerleri var ise ṣanʿatla ḫavaṣṣ-ı evliyā 

kerāmetlerini göstersünler. Yoḳsa ʿavām-ı evliyā kerāmetini iẓhārla maġrūr olsunlar ve ne 

velāyet daʿvāsına anuñla ṣūret virsünler” diyü buyurdılar bu ḥaḳīrüñ ḳalbüñe tamām [40a] 

ġınā geldi ve meşāyiḫ-i ʿiżāmuñ yirinden münkeşif olmayan maʿānī anlardan müsteʿcili 

oldı.  

[Li-münşiʾihi] Kerāmāt ḫırḳa misvāk ve dervīşānla olmaz. Bulan evvel gevher-i yek-tā 

bulur. Aġyārla bulmaz. Riyāżet ravżasın göz yaşlarından eyleyen sīr-āb-ı teri olmaz. Ḥıyāż-ı 

iʿtiḳādı ṭaʿneden ṭolmaz. Ne ġam beñzi ṣararsa ḫūn-ı eşki yüzde ẓāhir ve ledünnī 

ʿilminüñ178 ezhārı zīrā degmede ṣolmaz ve hāẕā āḫıru mā ḥurrire fī’l-meram vāṣılu mā 

ḳarrare bi-kerāmāti’t-tevtīr ve’l-ifhām fe-vaḳa’a’t-tekmīl ve’l-itmām fī’l-evāḫiri şehrillahi’l-

ḥarām mevlidi’n-Nebiyyi’l-ʿArabiyyi’l-hümam ṣāḥibü’ş-şefāʿati ve’z-zemzem ve’r-rükni 

ve’l-maḳām ve hüve’r-Recebü’l-ūlā fī-āḫiri’l-Receb mine’l-ʿavām maḥsūben bi-isneyn ve 

elfi’l-hicrī mine’s-sinnīn ve’l-eyyām ve ene efḳarü’l-fuḳarā ve aḥḳaru’l-enām ʿĀlī Muṣṭafā 

bin Aḥmed bin ʿabdi’l-ʿallām mü’ellifen bi-ḳaṣabatihi ve Gelibolı bi’l-işāretin min-ʿālemi’l-

ġayb ve’l-ilhām temmetü’t-kitab. Mim.179 

                                                        
173 Sırr-ı rumûz: Herkese âşikâr olmayan manalara ait sır.  
174 Evliyâ-i mukarrebîn: Allah’a yakın olan veli kullar.  
175 Tayy-ı mekân u zamân kılmak: Zaman ve mekânı bu mefhumlara bağlı kalmadan bir anda 

aşmak suretiyle keramet göstermek. 
176 Hz. Peygamber’in ayı ikiye bölme hadisesi.  
177 Avam evliyaların kerametleri suyun üstünde yürüme, havada uçma, tayy-i zaman ve 

benzerleridir. Havas evliyaların kerametleri ise ölüleri diriltmek, yoktan var etmek ve bir nesneyi 

başka bir nesneye döndürmektir. 
178 Ledünnî ilmi: Allah ilmi. 
179 Bu, meramı ifade eden son kısımdır. Beyan edip anlatma kerametleriyle hedeflenen 

(maksada) ulaşıldı. Allah’ın haram aylarının sonunda şefaat, bolluk, kuvvet, makam ve himmet 

sahibi Arap Peygamber’in doğum gününde, yıllardan 1002 senesi ve günlerden Recep ayının 

sonlarında Recebü’l-Ûlâda bitip tamam oldu. Ben fukaranın en fakiri, halkın en hakiri Gelibolu 



 

     İsmail Hakkı AKSOYAK 
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Ḳad raḥale fi’l-yevmi ʿAbdu’ż-żaʿīf ila-raḥmeti Rabbihi’l-laṭīf es-seyyid İsmāʿīl Aġa-

zāde ve’s-seyyid ʿOsmān Efendi180. 

Seyyid Osman 1213 /1798-1799 

 

 

 

 

Ekler 

 
Görsel 1: Daî Mehmet Efendi'nin mezarı. 

 

                                                                                                                                                                   
kasabasında müellif Abdülallam oğlu ʿĀlḭ Muṣṭafā. Gayp ve ilham aleminden işaretlerle kitap 

tamamlandı. 
180 Bugün Abdüzzaif Latîf olan Rabbinin rahmetine kavuştu. Es-seyyid Osmân Efendi 
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Belge 1: Vakıflar Genel Müdürlüğü tespit fişi. 

 
 


